
B
E

D
IE

N
U

N
G

SA
N

L
E

IT
U

N
G

IN
ST

R
U

C
T

IO
N

 M
A

N
U

A
L

M
O

D
E

 D
'E

M
P

L
O

I
H

A
SZ

N
Á

L
A

T
I U

TA
SÍT

Á
S

L
IB

R
E

T
T

O
IST

R
U

Z
IO

N
I

M
A

N
U

A
L

D
E

 IN
ST

R
U

C
C

IO
N

E
S

M
A

N
U

A
L

D
E

 IN
ST

R
U

Ç
Õ

E
S

IN
STR

U
K

C
JA

O
BSŁU

G
I

G
E

B
R

U
IK

SA
A

N
W

IJZ
IN

G
K

U
L

L
A

N
IM

 K
L

AV
U

Z
U

2 IN
 1 F

R
Ü

ST
Ü

C
K

TO
A

ST
E

R
 U

N
D

 E
IE

R
K

O
C

H
E

R
2 IN

 1 B
R

E
A

K
FA

ST
 TO

A
ST

E
R

 A
N

D
 E

G
G

 C
O

O
K

E
R

 
2 E

N
 1 G

R
IL

L
E

-PA
IN

 E
T

 C
U

IT-O
E

U
F

S
2 AZ 1-BEN

 REG
G

ELI PIRÍTÓ
S-KÉSZÍTŐ

 ÉS TO
JÁSFŐ

ZŐ
C

U
O

C
IU

O
VA

E
 TO

STA
PA

N
E

 2 IN
 1

TO
STA

D
O

R
A

Y
P

R
E

PA
R

A
D

O
R

 D
E

 H
U

E
V

O
S 2 E

N
 1

2 E
M

 1 TO
R

R
A

D
E

IR
A

E
 C

O
Z

E
D

O
R

 D
E

 O
V

O
S

2
 W

 1
 T

O
S

T
E

R
 I U

R
Z

Ą
D

Z
E

N
IE

 D
O

 G
O

T
O

W
A

N
IA

J
A

J
2 IN

 1 O
N

T
B

IJT
TO

A
ST

E
R

 E
N

 E
IE

R
K

O
K

E
R

 
22’’SSÝÝ  11  AARR

AADD
AA  KK

AAHH
VVAALLTTII  TTOO

SSTT  MM
AAKK

ÝÝNN
EESSÝÝ  VVEE  YYUU

MM
UU

RR
TTAA  KK

AAYYNN
AATTIICC

II

R



B
E

D
IE

N
U

N
G

S
A

N
LE

ITU
N

G
T210  2 IN

1 FR
Ü

S
TÜ

C
K

S
TO

A
S

TE
R

 U
N

D
E

IE
R

K
O

C
H

E
R

Liebe K
undin, lieber K

unde,
bitte lesen S

ie die B
edienungsanleitung aufm

erksam
 durch, bevor S

ie Ihr G
erät ans N

etz
anschließ

en, um
 S

chäden durch nicht sachgem
äß

en G
ebrauch zu verm

eiden. B
eachten S

ie
besonders die S

icherheitshinw
eise. S

ollten S
ie dieses G

erät an D
ritte w

eitergeben, m
uss diese

B
edienungsanleitung m

it ausgehändigt w
erden.

A
U

FB
A

U
1. E

iablage
2. W

asserbecken
3. B

rotschlitze
4. E

in-/A
usschalter E

ierkocher
5. B

räunungsregler
6. M

essbecher
7. N

etzkabel m
it N

etzstecker
8. A

bdeckung
9. D

am
pfaustritt

10. E
inschalthebel

11. K
ontrollleuchte R

E
H

E
A

T
12. Taste R

E
H

E
A

T
13. Taste S

TO
P

14. Taste D
E

FR
O

S
T

15. K
ontrollleuchte D

E
FR

O
S

T
16. K

rüm
elschublade

S
IC

H
E

R
H

E
ITS

H
IN

W
E

IS
E

•
F

alsche B
edienung und unsachgem

äß
e B

ehandlung können zu S
törungen am

 G
erät und zu

V
erletzungen des B

enutzers führen.
•

D
as G

erät darf nur für den vorgesehenen Z
w

eck benutzt w
erden. B

ei nicht bestim
m

ungsgem
äß

em
G

ebrauch oder falscher H
andhabung kann keine H

aftung für evtl. auftretende S
chäden

übernom
m

en w
erden.

•
V

or A
nschluss ans N

etz prüfen, ob S
trom

art und N
etzspannung m

it den A
ngaben auf dem

Typenschild am
 G

erät übereinstim
m

en.
•

G
erät und N

etzstecker nicht in W
asser oder andere F

lüssigkeiten tauchen. S
ollte das G

erät
dennoch einm

al ins W
asser gefallen sein, sofort den N

etzstecker ziehen und das G
erät vor

erneutem
 G

ebrauch von einem
 F

achm
ann überprüfen lassen. E

s besteht Lebensgefahr durch
S

trom
schlag!

•
N

iem
als selbst versuchen, das G

ehäuse zu öffnen!
•

K
einerlei G

egenstände in das Innere des G
ehäuses führen.

•
D

as G
erät nicht m

it nassen H
änden, auf feuchtem

 B
oden oder w

enn es nass ist benutzen.
•

D
en N

etzstecker nie m
it nassen oder feuchten H

änden anfassen.
•

N
etzkabel und N

etzstecker regelm
äß

ig auf evtl. B
eschädigungen überprüfen. Im

 F
alle von

B
eschädigungen m

üssen N
etzkabel und N

etzstecker vom
 H

ersteller bzw
. einem

 qualifizierten
F

achm
ann ersetzt w

erden, um
 G

efährdungen zu verm
eiden.

•
D

as G
erät nicht in B

etrieb nehm
en, w

enn N
etzkabel oder N

etzstecker S
chäden aufw

eisen oder
falls das G

erät auf den B
oden gefallen sein sollte oder anderw

eitig beschädigt w
urde. In solchen

F
ällen das G

erät zur Ü
berprüfung und evtl. R

eparatur in die F
achw

erkstatt bringen.
•

N
ie versuchen, das G

erät selbst zu reparieren. E
s besteht G

efahr durch S
trom

schlag!
•

D
as N

etzkabel nicht über scharfe K
anten hängen lassen und von heiß

en G
egenständen und

offenen F
lam

m
en fernhalten. N

ur am
 S

tecker aus der S
teckdose ziehen.

1
2

D D
D D•

E
inen zusätzlichen S

chutz bietet der E
inbau einer F

ehlerstrom
-S

chutzeinrichtung m
it einem

N
ennauslösestrom

 von nicht m
ehr als 30 m

A
in der H

ausinstallation. Lassen S
ie sich von Ihrem

E
lektroinstallateur beraten.

•
D

as K
abel sow

ie ein evtl. benötigtes V
erlängerungskabel so verlegen, dass ein unbeabsichtigtes

Z
iehen daran bzw

. ein D
arüberstolpern nicht m

öglich ist.
•

W
ird ein V

erlängerungskabel benutzt, m
uss dieses für die entsprechende Leistung geeignet sein,

ansonsten kann es zu Ü
berhitzung von K

abel und/oder S
tecker kom

m
en.

•
D

ieses G
erät ist w

eder für den gew
erblichen G

ebrauch noch für den G
ebrauch im

 Freien geeignet.
•

W
ährend des G

ebrauchs das G
erät nie unbeaufsichtigt lassen.

•
K

inder können die G
efahren, die im

 unsachgem
äß

en U
m

gang m
it E

lektrogeräten liegen, nicht
erkennen. D

eshalb elektrische H
aushaltsgeräte nie von K

indern ohne A
ufsicht benutzen lassen.

•
V

or Z
iehen des N

etzsteckers das G
erät ausschalten.

•
Vorsicht! D

as G
erät steht unter S

trom
 solange es ans S

trom
netz angeschlossen ist. 

•
D

as G
erät nie an dessen N

etzkabel tragen.

B
E

S
O

N
D

E
R

E
 S

IC
H

E
R

H
E

ITS
H

IN
W

E
IS

E
•

Vorsicht B
randgefahr! B

rot kann brennen. D
eshalb darf der Toaster nicht in der N

ähe oder
unterhalb von V

orhängen oder anderen brennbaren M
aterialien benutzt w

erden.
•

K
eine übergroß

en B
ackw

aren und kein in A
lufolie oder in P

lastikfolie verpacktes B
rot in die

B
rotschlitze geben, da B

randgefahr oder S
trom

schlaggefahr besteht.
•

Toasthebel nach oben positionieren, bevor der S
tecker aus der S

teckdose herausgezogen w
ird.

•
N

icht versuchen, die S
peisen aus dem

 G
erät herauszunehm

en, w
enn das G

erät in B
etrieb ist.

•
D

ieses G
erät ist nur zum

 Toasten von B
rot geeignet. K

eine anderen Lebensm
ittel m

it dem
 G

erät
aufw

ärm
en.

•
A

uf keinen F
all m

it K
äse, B

rotaufstrich oder anderen N
ahrungsm

itteln belegtes B
rot in die

B
rotschlitze einlegen.

•
D

er E
ierkocher heizt sich schnell auf und kühlt nur langsam

 w
ieder ab. D

aher w
ährend und

nach der B
enutzung stets auf heißes W

asser und aufsteigende W
asserdäm

pfe achten!
•

D
er E

ierpicker am
 M

essbecher ist sehr spitz, Verletzungsgefahr!
•

D
as G

erät darf nicht neben heiß
en G

eräten platziert w
erden (z.B

. neben einem
 H

erd oder O
fen). 

•
D

as G
erät nicht ohne W

asser betreiben.
•

W
ährend dem

 B
etrieb tritt heiß

er W
asserdam

pf aus der D
am

pföffnung der A
bdeckung aus.

Verbrennungsgefahr!
•

D
ieses G

erät ist nur zum
 K

ochen von E
iern geeignet. B

itte nicht versuchen, andere N
ahrungs-

m
ittel aufzuw

ärm
en.

•
D

as G
erät darf nicht ohne  A

bdeckung und nicht ohne die E
iablage betrieben w

erden.
•

K
eine E

ntkalkungsm
ittel in das W

asserbecken schütten, solange das G
erät in heiß

em
 Z

ustand ist.
•

A
chtung!

D
as N

etzkabel darf w
ährend des B

etriebes nicht die heiß
en Teile des G

erätes berühren!
•

K
ein Z

ubehör benutzen, w
elches nicht m

it diesem
 G

erät m
itgeliefert w

urde!
•

G
erät abkühlen lassen, bevor Teile entfernt oder angebracht w

erden.
•

Verbrennungsgefahr: Teile des G
erätes w

erden w
ährend des B

etriebes sehr heiß
. N

ur G
riffe

oder K
nöpfe anfassen.

V
O

R
 E

R
S

TE
R

 IN
B

E
TR

IE
B

N
A

H
M

E
•

A
lle V

erpackungsm
aterialien entfernen.

•
D

en Toaster vier- bis fünfm
al bei höchster E

instellung ohne B
rot aufheizen, um

produktionsbedingte R
ückstände zu verbrennen. W

ährend dieser Z
eit für ausreichende Lüftung

(z.B
.: geöffnetes F

enster) sorgen!
•

D
en E

ierkocher bis ca. zur H
älfte m

it W
asser füllen, die E

iablage einlegen und das W
asser kochen

und verdam
pfen lassen, bis der S

ignalton ertönt.
•

D
as G

erät anschließ
end w

ie unter R
einigung und P

flege
beschrieben reinigen.
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•
D

as W
asser nun aus dem

 M
essbecher in das W

asserbecken gieß
en. D

abei kein W
asser

verschütten!
•

A
bdeckung (8)

schließ
en. 

•
N

etzstecker m
it einer geeigneten S

teckdose verbinden und den E
in-/A

usschalter des E
ierkochers

(4)
nach innen drücken. D

ie im
 S

chaltergehäuse eingebaute K
ontrollleuchte leuchtet auf.

•
D

ie K
ochplatte der H

eizeinheit beginnt, das W
asser im

 W
asserbecken aufzuheizen.

•
A

chtung:
Teile des G

erätes sind w
ährend und nach der B

enutzung sehr heiß
! B

itte besonders auf
H

eiß
w

asser und aufsteigende W
asserdäm

pfe achten! D
ie A

bdeckung w
ährend des

K
ochvorganges nicht anheben, da der ganze D

am
pf entw

eichen w
ürde. H

eiß
er D

am
pf kann auch

zu schw
eren V

erbrennungen führen!
•

Verbrennungsgefahr! D
as G

erät darf w
ährend der B

enutzung nicht verschoben w
erden.

•
D

as W
asser kocht und W

asserdam
pf entw

eicht durch den D
am

pfaustritt (9).
•

S
obald das W

asser im
 W

asserbecken verdam
pft ist, sind die E

ier fertig gekocht und es ertönt ein
W

arnton. D
as G

erät durch D
rücken des

E
in-/A

usschalters des E
ierkochers ausschalten. D

ie
K

ontrollleuchte erlöscht.
•

A
bdeckung vorsichtig anheben. D

abei nur den H
andgriff anfassen!

•
D

ie E
iablage aus dem

 G
erät heben. E

ier kurz unter kaltem
, fließ

endem
 W

asser abschrecken. D
ie

E
ier sind servierbereit. D

ie E
ier m

it einem
 Tuch von den E

ieinsätzen in die E
ierbecher legen.

R
E

IN
IG

U
N

G
 U

N
D

 P
FLE

G
E

•
D

azu auch unbedingt die S
icherheitshinw

eise
beachten.

•
Z

unächst das G
erät vollständig abkühlen lassen.

•
Vorsicht!

D
ie elektrischen E

lem
ente des G

erätes dürfen nicht m
it W

asser in B
erührung kom

m
en!

T
O

A
S

TE
R

•
Z

iehen S
ie die K

rüm
elschublade (16)

an der U
nterseite des G

erätes heraus.
•

D
as G

ehäuse und die K
rüm

elschublade m
it einem

 w
eichen, feuchten Tuch und m

ildem
R

einigungsm
ittel reinigen.

•
N

iem
als scheuernde oder aggressive R

einigungsm
ittel/-utensilien benutzen.

E
IE

R
K

O
C

H
E

R

•
D

ie E
iablage m

it W
asser und G

eschirrspülm
ittel reinigen.

•
Z

ur R
einigung von G

ehäuse und W
asserbecken ein m

it W
asser angefeuchtetes Tuch verw

enden.
N

ach der R
einigung sorgfältig abtrocknen.

•
N

iem
als scheuernde oder aggressive R

einigungsm
ittel/-utensilien benutzen.

•
E

ntkalken des W
asserbeckens:

E
ierschalen sind stark kalkhaltig. D

ieser K
alk kann sich im

W
asserbecken ansetzen, w

enn es nicht regelm
äß

ig entkalkt w
ird. E

rste A
nzeichen sind, dass sich

das G
erät ausschaltet, bevor das W

asser kocht. E
s ist em

pfohlen, das G
erät ca. alle 3 - 4 M

onate
zu entkalken. D

azu ein handelsübliches E
ntkalkungsm

ittel verw
enden. D

ie A
nw

eisungen des
H

erstellers befolgen. W
asserbecken m

it einem
 Tuch trocken w

ischen.
•

D
as N

etzkabel nach dem
 G

ebrauch um
 die K

abelaufnahm
e an der G

eräteunterseite w
ickeln.

•
W

ir em
pfehlen, das G

erät nach der R
einigung im

 V
erkaufskarton aufzubew

ahren.

3
4

D DB
E

D
IE

N
U

N
G

T
O

A
S

TE
R

•
B

rotscheiben in die B
rotschlitze (3) einlegen. Jeder B

rotschlitz ist für m
axim

al eine B
rotscheibe pro

R
östvorgang ausgelegt.

•
N

etzstecker (7)
m

it einer geeigneten S
teckdose verbinden.

•
M

it dem
 B

räunungsregler
(5)

die gew
ünschte B

räunungsstufe ausw
ählen (1=hellste B

räunung,
7=dunkelste B

räunung). B
ei der ersten B

enutzung w
ird eine niedrige S

tufe em
pfohlen.

•
E

inschalthebel (10)
bis ganz nach unten drücken, bis dieser autom

atisch einrastet. D
ie im

B
räunungsreglergehäuse integrierte K

ontrollleuchte/Z
ahlenbeleuchtung leuchtet auf und der

R
östvorgang beginnt. 

•
D

as G
erät schaltet sich autom

atisch aus, sobald die im
 voraus eingestellte B

räunungsstufe
erreicht ist. D

er E
inschalthebel springt nach oben und die K

ontrollleuchte/Z
ahlenbeleuchtung

erlöscht. D
ie B

rotscheiben sind fertig geröstet.
•

A
chtung: D

ie B
rotscheiben und Teile des G

erätes sind w
ährend und direkt nach dem

R
östvorgang sehr heiß

!
•

D
ie B

räunungsstufe kann auch noch w
ährend des R

östvorganges m
it dem

 B
räunungsregler

verändert w
erden.

•
T oasten von tiefgefrorenem

 B
rot:

B
rot in die B

rotschlitze einlegen. B
räunungsregler auf den

gew
ünschten B

räunungsgrad stellen. E
inschalthebel  nach unten drücken, anschließ

end die Taste
D

E
FR

O
S

T (14)
drücken. D

ie K
ontrollleuchte D

E
FR

O
S

T (15)
leuchtet auf. D

er R
östvorgang

beginnt.
•

E
rw

ärm
en von bereits getoastetem

 B
rot:

B
räunungsregler auf den gew

ünschten
B

räunungsgrad stellen. B
rot in die B

rotschlitze einlegen. E
inschalthebel nach unten drücken. D

er
R

östvorgang beginnt, anschließ
end die Taste R

E
H

E
A

T (12)
drücken. D

ie K
ontrollleuchte R

E
H

E
A

T
(11)

leuchtet auf. D
er R

östvorgang beginnt.
•

V orzeitiges A
bbrechen des R

östvorganges: D
er R

östvorgang kann jederzeit durch D
rücken der

Taste S
TO

P
(13)

abgebrochen w
erden. D

er E
inschalthebel springt nach oben.

E
IE

R
K

O
C

H
E

R

•
M

it dem
 E

ierkocher können bis zu 3 H
ühnereier pro K

ochvorgang zubereitet
w

erden. B
itte nur frische E

ier verw
enden.

•
E

iablage (1)
in das W

asserbecken (2)
einlegen.

•
M

it dem
 E

ipicker am
 M

essbecher (6)
ein kleines Loch in das stum

pfe E
nde

der E
ier stechen. D

abei keine G
ew

alt ausüben, um
 die E

ierschale nicht zu
zerbrechen.
A

chtung, Verletzungsgefahr! D
ie N

adel des E
ipickers ist sehr spitz!

•
Jew

eils die stum
pfe S

eite des E
ies in den jew

eiligen E
ieinsatz in der E

iablage
einlegen.

•
N

un die benötigte M
enge an kaltem

, klarem
 W

asser in den M
essbecher einfüllen. K

eine Z
usätze,

w
ie etw

a S
alz, dem

 W
asser beigeben. D

ie W
asserm

enge ist von der A
nzahl der zu kochenden

E
ier und vom

 gew
ünschten H

ärtegrad (w
eich, m

ittel oder hart gekocht) abhängig. A
m

 M
essbecher

befinden sich drei M
essskalen (die A

nzahl E
ier sind angegeben), die anzeigen, w

ieviel W
asser

benutzt w
erden soll:S

kala  –
w

eich, soft, m
ollet  (1 - 7)

S
kala  –       m

ittel, m
edium

, m
edium

  (1 - 7)
S

kala  –       hart, hard, dur  (1-7)
•

M
it diesem

 G
erät können nur 3 E

ier pro K
ochvorgang zubereitet w

erden. D
azu nur die Z

ahlen 1-3
der M

essskalen beachten.

•
B

eispiel:
W

enn 3 w
eich gekochte E

ier zubereitet w
erden soll, bei M

essskala “w
eich, soft, m

ollet”
W

asser bis zur M
arkierung 3 einfüllen.

D D



TE
C

H
N

IS
C

H
E

 D
A

TE
N

B
etriebsspannung

:
230V

~ 50H
z

Leistungsaufnahm
e

E
ierkocher

:
300 W

Toaster
:

800 W

H
IN

W
E

IS
E

 ZU
M

 U
M

W
E

LTS
C

H
U

TZ
D

ieses P
rodukt darf am

 E
nde seiner Lebensdauer nicht über den norm

alen
H

aushaltsabfall entsorgt w
erden, sondern m

uss an einem
 S

am
m

elpunkt für das
R

ecycling von elektrischen und elektronischen G
eräten abgegeben w

erden. D
as S

ym
bol

auf dem
 P

rodukt, der G
ebrauchsanleitung oder der V

erpackung w
eist darauf hin. 

D
ie W

erkstoffe sind gem
äß

 ihrer K
ennzeichnung w

iederverw
ertbar. M

it der W
iederverw

endung, der
stofflichen V

erw
ertung oder anderen F

orm
en der V

erw
ertung von A

ltgeräten leisten S
ie einen

w
ichtigen B

eitrag zum
 S

chutze unserer U
m

w
elt. 

B
itte erfragen S

ie bei der G
em

eindeverw
altung die zuständige E

ntsorgungsstelle.

G
A

R
A

N
TIE

 U
N

D
 K

U
N

D
E

N
D

IE
N

S
T

V
or A

uslieferung w
erden unsere G

eräte einer strengen Q
ualitätskontrolle unterw

orfen. S
ollte trotz

aller S
orgfalt bei der P

roduktion oder beim
 Transport ein S

chaden entstanden sein, bitten w
ir S

ie,
das G

erät zu Ihrem
 H

ändler zurück zu bringen. N
eben den gesetzlichen G

ew
ährleistungs-

ansprüchen hat der K
äufer nach seiner W

ahl folgenden G
arantieanspruch: F

ür das gekaufte G
erät

leisten w
ir 2 Jahre G

arantie, beginnend m
it dem

 V
erkaufstag. In diesem

 Z
eitraum

 beseitigen w
ir

kostenlos alle M
ängel, die nachw

eislich auf M
aterial- oder F

abrikationsfehler zurückzuführen sind,
durch Instandsetzung oder U

m
tausch. M

ängel, die infolge unsachgem
äß

er B
ehandlung des G

erätes
und F

ehler, die durch E
ingriffe und R

eparaturen D
ritter oder den E

inbau frem
der Teile entstehen,

fallen nicht unter diese G
arantie.

0611/T
2105
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D
as G

erät ist m
it dem

 C
E

-Zeichen 
gekennzeichnet und entspricht dam

it 
den einschlägigen europäischen R

ichtlinien.

elta G
m

bH
C

arl-Z
eiss-S

tr. 8
63322 R

öderm
ark

IN
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U

C
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N
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U
A

L
T210  2 IN

1 B
R

E
A

K
FA

S
T TO

A
S

TE
R

 A
N

D
E

G
G

 C
O

O
K

E
R

D
ear custom

er,
P

lease read these O
perating Instructions through carefully before connecting your device to the

m
ains, in order to avoid dam

age due to incorrect use. P
lease pay particular attention to the safety

inform
ation. If you pass the device on to a third party, these O

perating Instructions m
ust also be

handed over.

C
O

M
P

O
N

E
N

TS
1. E

gg tray
2. W

ater bow
l

3. B
read slots

4. O
N

/O
FF

S
w

itch E
gg boiler

5. B
row

ning adjuster
6. M

easuring cup
7. P

ow
er cable and plug

8. C
over

9. S
team

 vent
10. S

tart lever
11. R

E
H

E
A

T
control lam

p 
12. R

E
H

E
A

T
B

utton
13. S

TO
P

B
utton

14. D
E

FR
O

S
T

B
utton

15. D
E

FR
O

S
T

control lam
p

16. C
rum

b com
partm

ent

S
A

FE
TY

IN
FO

R
M

A
TIO

N
•

Incorrect operation and im
proper use can dam

age the appliance and cause injury to the user.
•

T
he appliance m

ay be used only for it’s intended purpose. N
o responsibility can be taken for any

possible dam
age caused through incorrect use or im

proper handling.
•

B
efore connecting the appliance to the pow

er source, check that the current and pow
er m

atch
those given on the rating plate.

•
D

o not put the appliance or the plug in w
ater or any other liquid. H

ow
ever should the appliance

accidentally fall into w
ater, unplug the appliance im

m
ediately and have it checked by a qualified

person before using it again. N
on-observance could cause a fatal electric shock!

•
N

ever attem
pt to open the housing yourself.

•
D

o not place any kind of object into the inside of the housing.
•

D
o not use the appliance w

ith w
et hands, on a dam

p floor or w
hen the appliance itself is w

et.
•

D
o not touch the plug w

ith w
et or dam

p hands.
•

C
heck the cord and the plug regularly for any possible dam

age. If the cord or plug is dam
aged, it

m
ust be replaced by the m

anufacturer or a qualified person in order to avoid a hazard.
•

D
o not use the appliance if it is dropped or otherw

ise dam
aged or if the cord or plug are dam

aged.
In the case of dam

age, take the appliance to an electrical repair shop for exam
ination and repair if

necessary.
•

N
ever attem

pt to repair the appliance yourself. This could cause an electric shock.
•

D
o not allow

 the cord to hang over sharp edges and keep it w
ell aw

ay from
 hot objects and naked

flam
es. R

em
ove the plug from

 the socket only by holding the plug.
•

F
or extra protection it is possible to fit the electric household installation w

ith a fault current
breaker w

ith a rated breaking current of not m
ore than 30m

A
. A

sk your electrician for advice.
•

M
ake sure that there is no danger that the cord or extension cord m

ay inadvertently be pulled or
cause anyone to trip w

hen in use.
•

If an extension cord is used it m
ust be suited to the pow

er consum
ption of the appliance,

otherw
ise overheating of the extension cord and/or plug m

ay occur.
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G
B

G
B

G
B

G
B

•
T

his appliance is not suitable for com
m

ercial use nor for use in the open air.
•

N
ever leave the appliance unattended w

hile it is in use.
•

C
hildren cannot recognise the dangers involved in the incorrect use of electrical appliances.

T
herefore never allow

 children to use household appliances w
ithout supervision.

•
A

lw
ays rem

ove the plug from
 the socket w

hen the appliance is not in use and each tim
e before it

is cleaned.
•

D
anger! N

om
inal voltage is still present in the appliance as long as the appliance is connected to

the m
ains socket.

•
S

w
itch the appliance off before disconnecting from

 the m
ains.

•
N

ever use the cord to carry the appliance.

S
P

E
C

IA
L

S
A

FE
TY

A
D

V
IC

E
S

•
Fire H

azard!
B

read can burn. T
herefore never use the toaster in the im

m
ediate proxim

ity to
curtains, or other flam

m
able m

aterials.
•

D
o not attem

pt to toast oversized, and alum
inum

 or plastic packaged pastries, as this causes
danger of fire or electric shock. 

•
Lift the toast lever up before disconnecting the pow

er plug from
 the outlet.

•
D

o not attem
pt to rem

ove m
eals from

 the toaster w
hile it is in use.

•
T

his device is intended only for toasting of bread. N
o other m

eals should be w
arm

ed-up w
ith it. 

•
U

nder no circum
stances should you place bread w

ith cheese, or other spreads in the bread slots.
•

The egg boiler is quickly heated-up, but cools-dow
n slow

ly. Therefore alw
ays look out for

hot w
ater or rising steam

 during and after the use of the boiler.
•

The egg needle on the m
easuring cup is very sharp. R

isk of injury!
•

D
o not position the device near hot objects (e.g. ovens or stoves)

•
D

o not turn on the device w
hen there is no w

ater in it.
•

D
uring use, steam

 w
ill escape from

 the steam
 vent of the cover. R

isk of burning!
•

T
his device is intended only to boil eggs. D

o not attem
pt to heat any other foods in it.

•
T

he device should not be used w
ithout the cover and egg tray properly installed.

•
D

o not put decalcifier in the device w
hile it is still hot. 

•
A

ttention!
T

he pow
er cable should not touch the hot parts of the device.

•
D

o not use any accessories w
hich w

ere not included w
ith the device.

•
A

llow
 the device to cool-dow

n before rem
oving or attaching parts.

•
R

isk of burning!
S

om
e parts of the device becom

e very hot during use. Touch only the handles or
buttons.

P
R

IO
R

 TO
 FIR

S
T U

S
E

•
R

em
ove all packaging from

 the device.
•

A
ctivate the toaster at hottest level 4-5 tim

es w
ithout bread, to rem

ove any residues from
production. M

ake sure the room
 is properly ventilated (e.g. by opening a w

indow
) during this tim

e.
•

F
ill the egg boiler about halfw

ay w
ith w

ater, and place the egg tray in it. T
hen boil the w

ater until a
signal is audible.

•
T

hen clean the device as specified in " C
are and M

aintenance".

O
P

E
R

A
TIO

N
T

O
A

S
TE

R

•
P

lace bread slices in the bread slots (3). E
ach slot should only contain one slice of bread per

toasting run.
•

C
onnect the pow

er plug (7)
w

ith a suitable outlet.
•

U
sing the brow

ning adjuster (5), select the desired degree of brow
ning (1 = lightest brow

ning, 7 =
darkest brow

ning).
•

D
uring first use, w

e recom
m

end a low
 level.

•
P

ush the start lever (10) all the w
ay dow

n, until it is locked in place.
•

T
he integrated control lam

p and num
ber lighting are illum

inated, and the toasting begins.
•

T
he device autom

atically sw
itches itself off, w

hen the previously set brow
ning degree has been

reached. T
he start lever jum

ps up, and the control lam
p and num

ber lighting are turned off. T
he

bread slices are now
 toasted.

•
A

ttention:
T

he bread slices and parts of the device are very hot during and im
m

ediately after use!
•

T
he brow

ning degree can be re-adjusted during use, using the brow
ning adjuster.

•
T oasting of deep-frozen bread: P

lace the bread in the respective slots. S
et the brow

ning
adjuster to the desired degree of brow

ning. P
ush the start lever dow

n, and then press the
D

E
FR

O
S

T
button (14). T

he D
E

FR
O

S
T (15)

control lam
p w

ill be illum
inated. T

he toasting begins.
•

H
eating-up of already toasted bread:

S
et the brow

ning adjuster to the desired degree of
brow

ning. P
lace the bread in the respective slots. P

ush the start lever dow
n. T

he toasting begins,
now

 press the R
E

H
E

A
T

B
utton

(12). T
he R

E
H

E
A

T
control lam

p (11)
w

ill be illum
inated. T

he
toasting begins.

•
P

rem
ature stopping of the toasting:

T
he toasting m

ay be stopped at any tim
e by pressing the

S
TO

P
button

(13). T
he start lever w

ill jum
p up.

E
G

G
B

O
ILE

R

•
U

sing the egg boiler you can boil up to 3 eggs per operation. P
lease use fresh eggs only.

•
P

lace the egg tray
(1)

in the w
ater bow

l (2).
•

U
sing the egg needle on the m

easuring cup (6), puncture a sm
all hole in the

dull side of each of the eggs. D
o not use too m

uch force to do this, so as not
to break the shell of the eggs. A

ttention, risk of injury!
T

he needle is very
sharp!

•
P

lace the eggs dull side dow
n in the egg tray.

•
A

dd the necessary am
ount of clear and cold w

ater to the m
easuring cup. D

o
not use any additives, such as salt. T

he am
ount of w

ater necessary is
dependant on the num

ber of eggs that are to be boiled and how
 long they

should be boiled (soft, m
edium

 or hard boiled). T
he m

easuring cup has three
scales that allow

 you to determ
ine the am

ount of w
ater necessary (the

num
ber of eggs is indicated).

S
cale  –

w
eich, soft, m

ollet  (1 - 7)
S

cale  –       m
ittel, m

edium
, m

edium
  (1 - 7)

S
cale  –       hart, hard, dur  (1-7)

•
U

sing this device, you can boil up to 3 eggs per operation. T
herefore pay attention to the num

ber
from

 1-3 only.

•
E

xam
ple:

If you w
ish to soft boil 3 eggs, fill the m

easuring cup w
ith w

ater up to the third m
ark of

the "w
eich, soft, m

ollet" scale.
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•
P

our the w
ater from

 the m
easuring cup into the w

ater bow
l. A

void spilling w
ater!

•
C

lose the cover
(8).

•
C

onnect the pow
er plug to a suitable outlet, and then press the O

N
/O

FF
button of the boiler (4).

T
he integrated control lam

p illum
inates.

•
T

he boilerplate of the heating unit begins heating the w
ater in the w

ater bow
l.

•
A

ttention:
D

uring and after use, certain parts of the device becom
e very hot! P

ay special attention
to boiling w

ater and rising steam
! D

o not lift up the cover during use, as all the steam
 w

ill escape.
H

ot steam
 can cause high degree burns!

•
R

isk of burning!
The device should not be m

oved around during use.
•

T
he w

ater boils, and the steam
 escapes via the steam

 vent (9).
•

O
nce the w

ater in the w
ater bow

l has entirely evaporated, the eggs are boiled, and signal is
audible. Turn off the device by pressing the O

N
/O

FF
button of the egg boiler. T

he control lam
p

sw
itches off. C

arefully rem
ove the cover, m

aking sure only to touch the handle. Lift the egg tray
out of the device. B

riefly quench the eggs w
ith running, cold w

ater. T
he eggs are now

 ready to
serve. R

em
ove the eggs from

 the egg tray w
ith a cloth to prevent burns, and put them

 in the egg
cups.

C
A

R
E

 A
N

D
 M

A
IN

TE
N

A
N

C
E

•
P

lease also note the S
afety advice.

•
F

irst allow
 the device to cool-dow

n entirely.
•

C
aution!

T
he electric parts of the device should not be exposed to w

ater!
T

O
A

S
TE

R

•
R

em
ove the crum

b com
partm

ent(16)
from

 the bottom
 of the device.

•
C

lean the case w
ith a soft, w

et cloth, using a m
ild detergent or soap.

•
N

ever use corrosive or scouring detergents.
E

G
G

B
O

ILE
R

•
C

lean the egg tray, using w
ater and dishw

ashing detergent.
•

To clean the case and w
ater bow

l, use w
ater and a w

et, soft cloth. C
arefully dray the parts after

cleaning.
•

N
ever use corrosive or scouring detergents or utensils.

•
D

ecalcifying the w
ater bow

l:
E

ggshells contain large am
ounts of lim

e. T
his lim

e w
ill deposit in

the w
ater bow

l unless it is regularly decalcified. T
he first signs that the device needs to be

decalcified can be that the device turns itself off before the w
ater boils. W

e recom
m

end you
decalcify the device every 3-4 m

onths. A
norm

al decalcifier can be used to do this. F
ollow

 the
instructions of the decalcifier m

anufacturer. D
ry the w

ater bow
l using a soft cloth.

•
T

he pow
er cable can be rolled up on the cable coil in the bottom

 of the device.
•

W
e recom

m
end you store the device in its carton after cleaning.

TE
C

H
N

IC
A

L
D

A
TA

O
perational voltage

:
230V

~ 50H
z

P
ow

er consum
ption

E
gg boiler

:
300 W

Toaster
:

800 W

IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

 O
N

 E
N

V
IR

O
N

M
E

N
T P

R
O

TE
C

TIO
N

 
D

o not dispose of this product in the usual household garbage at the end of its life cycle;
hand it over at a collection point for the recycling of electrical and electronic appliances.
T

he sym
bol on the product, the instructions for use or the packing w

ill inform
 about the

m
ethods for disposal. 

T
he m

aterials are recyclable as m
entioned in its m

arking. B
y recycling, m

aterial recycling or other
form

s of re-utilization of old appliances, you are m
aking an im

portant contribution to protect our
environm

ent. 

P
lease inquire at the com

m
unity adm

inistration for the authorized disposal location.

G
U

A
R

A
N

TE
E

 A
N

D
 C

U
S

TO
M

E
R

 S
E

R
V

IC
E

B
efore delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, dam

age has
occurred during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to
statutory legal rights, the purchaser has an option to claim

 under the term
s of the follow

ing
guarantee:
F

or the purchased device w
e provide 2 years guarantee, com

m
encing from

 the day of sale. D
uring

this period w
e w

ill rem
edy all defects free of charge, w

hich can be dem
onstrably attributed to

m
aterial or m

anufacturing defects, by repair or exchange.
D

efects w
hich arise due to im

proper handling of the device and m
alfunctions due to interventions

and repairs by third parties or the fitting of non-original parts, are not covered by this guarantee.
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M
O

D
E
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M
P

LO
I  

T210  2 E
N

1 G
R

ILLE
-PA

IN
 E

T
C

U
IT-O

E
U

FS
C

hère C
liente, cher C

lient,
A

vant de brancher votre appareil, il est indispensable, pour la sécurité d’em
ploi du m

atériel, de lire
attentivem

ent le présent m
anuel d’utilisation et de respecter, en particulier, les consignes de

sécurité. S
i cet appareil est cédé à des tiers, ne pas oublier de joindre le présent m

ode d’em
ploi.

C
O

M
P

O
N

E
N

TS
1. P

lateau à oeufs
2. B

ol d'eau
3. E

m
placem

ents pour le pain
4. B

outon O
N

/O
F

F
 

C
uiseur d'oeufs

5. A
justeur de cuisson

6. Tasse de m
esure

7. C
âble et prise d'alim

entation
8. C

ouvercle
9. C

onduit des fum
ées

10. Levier de dém
arrage 

11. Lam
pe de contrôle R

E
H

E
A

T
12. B

outon R
E

H
E

A
T

13. B
outon S

TO
P

14. B
outon D

E
FR

O
S

T
15. Lam

pe de contrôle D
E

FR
O

S
T

16. C
om

partim
ent des déchets

IN
FO

R
M

A
TIO

N
S

 C
O

N
C

E
R

N
A

N
T LA

S
É

C
U

R
ITÉ

•
U

ne m
auvaise m

anipulation ou un usage anorm
al peut endom

m
ager l’appareil et causer des blessures

à son usager.
•

L'appareil doit être em
ployé uniquem

ent pour l'usage prévu. A
ucune responsabilité ne peut être

retenue dans l’éventualité d’un incident survenu suite à un usage anorm
al ou une m

auvaise
m

anipulation.
•

A
vant de brancher l’appareil à une prise électrique m

urale, vérifiez que le courant électrique local
correspond à celui spécifié sur la plaque de l’appareil.

•
N

e placez jam
ais l’appareil ou la prise électrique dans de l’eau ou dans un quelconque autre

liquide. C
ependant, si l’appareil tom

be accidentellem
ent dans de l’eau, débranchez

im
m

édiatem
ent l’appareil et faites-le réviser par du personnel qualifié avant toute nouvelle

utilisation. N
e pas respecter ceci peut résulter en une électrocution fatale!

•
N

’essayez jam
ais d’ouvrir le boîtier vous-m

êm
e.

•
N

e placez aucun objet de quelque type que ce soit à l'intérieur du boîtier.
•

N
'em

ployez pas l'appareil avec les m
ains m

ouillées, sur un sol hum
ide ou lorsque l'appareil lui-

m
êm

e est m
ouillé.

•
N

e touchez pas la fiche avec les m
ains m

ouillées ou hum
ides.

•
V

érifiez régulièrem
ent le fil électrique et la prise afin de voir s’ils ne sont pas endom

m
agés. S

i le fil
électrique ou la prise sont endom

m
agés, un rem

placem
ent est nécessaire, soit par le fabricant,

soit par une personne qualifiée, afin d’éviter tout risque d’accident.
•

N
e pas utiliser l’appareil après une chute ou tout autre incident ou si le câble ou la fiche électrique

sont endom
m

agés. E
n cas d’incident, apporter l’appareil à un atelier de réparation électrique pour

un contrôle et une réparation éventuelle.
•

N
'essayez jam

ais de réparer vous-m
êm

e l'appareil. Il y a risque d'électrocution.
•

N
e pas laisser le câble au contact d’arêtes vives et l’éloigner de tous objets chauds ou de

flam
m

es. D
ébrancher la fiche électrique de la prise de courant en m

aintenant sur la fiche.
•

U
n disjoncteur à courant de défaut dans l'installation électrique dom

estique offre une protection

supplém
entaire avec un courant differentiel de déclenchem

ent ne dépassant pas 30 m
A

. P
renez

conseil auprès de votre électricien.
•

S
’assurer qu’il n’y a pas de danger que le câble ou sa rallonge ne soit par inadvertance tiré ou ne

gêne le passage une fois branché.
•

E
n cas d’utilisation de rallonge, s’assurer s'assurer que la puissance m

axim
ale du câble est bien

adaptée à la consom
m

ation de l'appareil pour éviter un échauffem
ent anorm

al de la rallonge et/ou
de la prise.

•
C

et appareil n’est pas destiné à une utilisation com
m

erciale ni à une utilisation de plein air.
•

N
e jam

ais laisser l’appareil en m
arche sans surveillance.

•
Les enfants peuvent ignorer les dangers encourus par une utilisation incorrecte des appareils
électriques. N

e jam
ais laisser des enfants utiliser des appareils m

énagers sans la surveillance
d’un adulte.

•
Toujours débrancher la fiche de la prise électrique quand l’appareil n’est pas utilisé et chaque fois
qu’il doit être nettoyé.

•
D

anger! L’appareil est sous tension nom
inale tant qu’il est branché à une prise électrique m

urale.
•

A
rrêtez/éteignez l'appareil avant de le débrancher du secteur.

•
N

e jam
ais porter l'appareil par son câble.

C
O

N
S

E
ILS

 S
P

E
C

IA
U

X
 D

E
 S

E
C

U
R

ITE
•

D
anger de feu ! Le pain peut brûler. D

onc n'utilisez jam
ais le grille-pain à proxim

ité d'objets ou de
m

atériaux inflam
m

ables.
•

N
'essayez pas de griller des m

orceaux trop gros, de l'alum
inium

, du plastique ou de la nourriture
em

ballée car cela pourrait provoquer des flam
m

es ou un choc électrique. 
•

R
elevez le levier du grille-pain avant de le débrancher de son alim

entation.
•

N
'essayez pas de retirer les alim

ents du grille-pain pendant son utilisation.
•

L'appareil n'est conçu que pour griller du pain. A
ucun autre alim

ent ne doit être réchauffé avec. 
•

E
n aucun cas vous ne devez place du pain avec du from

age ou tout autre accom
pagnem

ent dans
l'em

placem
ent pour le pain.

•
Le cuiseur d'œ

ufs chauffe rapidem
ent et refroidit lentem

ent. D
onc faites attention à l'eau

chaude ou à la fum
ée s'élevant pendant et après l'utilisation de la bouilloire.

•
L'aiguille à œ

uf sur la tasse m
esureuse est très pointue. R

isque de blessure !
•

N
e placez pas l'appareil près d'objets chauds (ex. : fours, chaudières)

•
N

'allum
ez pas l'appareil lorsqu'il n'y a pas d'eau dedans.

•
P

endant l'utilisation, de la fum
ée s'échappe du conduit sur le couvercle. R

isque de brûlure !
•

C
et appareil n'est conçu que pour bouillir des œ

ufs. N
'essayez pas de faire bouillir d'autres

alim
ents dedans.

•
L'appareil ne doit pas être utilisé sans couvercle ni sans avoir correctem

ent installé le plateau à
œ

ufs.
•

N
'introduisez pas de décalcifiant dans l'appareil lorsqu'il est encore chaud. 

•
A

ttention !
Le câble d'alim

entation ne doit pas toucher les parties chaudes de l'appareil.
•

N
'utilisez aucun accessoires non fournis avec l'appareil.

•
Laissez l'appareil refroidir avant d'y ajouter ou d'en retirer tout accessoire.

•
R

isque de brûlure !
D

es parties de l'appareil vont devenir très chaudes pendant l'utilisation. N
e

touchez que les poignées ou les boutons.

A
VA

N
T LA

P
R

E
M

IE
R

E
 U

TILIS
A

TIO
N

•
R

etirez tous les em
ballages de l'appareil.

•
F

aites fonctionner le grille pain à sa tem
pérature la plus élevée 4 ou 5 fois sans pain pour élim

iner
tout résidu de production. A

ssurez-vous que la pièce est correctem
ent aérée (ex. : ouvrez les

fenêtres) pendant cette m
anipulation.

•
R

em
plissez la bouilloire à m

oitié d'eau et placez-y le plateau à œ
ufs. P

uis chauffez l'eau jusqu'à-
ce qu'un signal soit audible.

•
A

lors, l'appareil doit être nettoyé com
m

e décrit dans " N
ettoyage et E

ntretient ".
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14

•
V

ersez l'eau de la tasse m
esureuse dans le bol d'eau. E

vitez de renverser de l'eau !
•

F
erm

ez le couvercle (8).
•

C
onnectez le câble d'alim

entation à une prise adéquate et pressez le bouton O
N

/O
F

F
 de la

bouilloire (4). La lam
pe de contrôle intégrée s'allum

e.
•

La tôle de l'unité de chauffage com
m

ence à chauffer l'eau dans le bol d'eau.
•

A
ttention :

P
endant et après l'utilisation, certains parties de l'appareil deviennent très chaudes !

F
aites particulièrem

ent attention à l'eau en ébullition et à la vapeur qui s'en dégage ! N
'ouvrez

jam
ais le couvercle pendant l'utilisation car toute la vapeur s'échapperai alors. La vapeur brûlante

peut causer de sérieuses brûlures !
•

R
isque de brûlure ! L'appareil ne doit pas être déplacé pendant son utilisation.

•
L'eau boue et de la vapeur s'échappe par le conduit des fum

ées
(9).

•
U

ne fois que toute l'eau du bol d'eau s'est évaporée, les œ
ufs sont bouillis et un signal est

audible. E
teignez l'appareil en appuyant sur le bouton O

N
/O

F
F

 de l'appareil. La lam
pe de contrôle

s'éteint. O
uvrez le couvercle avec précaution en vous assurant bien de ne toucher que la poignée.

R
etirez le plateau à œ

ufs de l'appareil. R
incez rapidem

ent les œ
ufs à l'eau froide. Les œ

ufs sont
alors prêts à être servis. R

etirez les œ
ufs de leur plateau à l'aide d'un tissu pour éviter de vous

brûler et placez-les dans leur réceptacle.

N
E

TTO
YA

G
E

 E
T E

N
TR

E
TIE

N
•

V
euillez égalem

ent lire les C
onseils de sécurité.

•
Laissez tout d'abord l'appareil refroidir com

plètem
ent.

•
M

ise en G
arde !

Les parties électriques de l'appareil ne doivent pas être exposées à l'eau.
G

rille-pain
•

R
etirez le com

partim
ent à déchets (16) en bas de l'appareil.

•
Lavez-le avec un tissu doux et hum

ide et un détergent dilué ou du savon.
•

N
e jam

ais utiliser de détergents corrosifs ou décapants.
B

ouilloire à oeufs
•

Lavez le plateau à œ
ufs en utilisant de l'eau et du produit vaisselle. 

•
P

our laver le boîtier et le bol d'eau, utilisez de l'eau et un tissu doux et hum
ide. S

échez tous les
com

posants avec précaution.
•

N
e jam

ais utiliser de détergents corrosifs ni d'objets décapants.
•

D
écalcifier le bol d'eau :

Les coquilles d'œ
ufs contiennent de la glue en grande quantité. C

ette
glue se dépose dans le bol d'eau sauf s'il est régulièrem

ent nettoyé. Le prem
ier signe indiquant

que l'appareil a besoin d'être nettoyé peut être que l'appareil s'éteint autom
atiquem

ent avant que
les œ

ufs ne soient bouillis. N
ous recom

m
andons que vous décalcifiez votre appareil tous les 3-4

m
ois. U

n décalcifiant norm
al peut être utilisé. S

uivez alors les instruction fournies avec le
décalcifiant. S

échez le bol d'eau avec un chiffon doux.
•

Le câble d'alim
entation peut être enroulé autour de sa bobine en bas de l'appareil.

•
N

ous recom
m

andons que vous rangiez l'appareil dans son em
ballage après l'avoir nettoyé.

U
TILIS

A
TIO

N
G

R
ILLE-PA

IN

•
P

lacez des tranches de pain dans les em
placem

ents à pain (3). C
haque fente ne doit contenir

qu'une seules tranche de pain par utilisation.
•

B
ranchez le cordon d'alim

entation (7)
sur une prise de courant adéquate.

•
U

tilisez l'ajusteur de cuisson
(5), sélectionnez le niveau de cuisson désiré. (1 = cuisson la plus

légère, 7 = cuisson la plus fortre). Lors de la prem
ière utilisation, nous recom

m
andons une

cuisson légère.
•

A
ppuyez sur le bouton de dém

arrage (10)
jusqu'en bas, jusqu'à-ce qu'il s'im

m
obilise. La lam

pe de
contrôle intégrée et les num

éros sont allum
és, et le processus du grille-pain com

m
ence.

•
L'appareil s'éteint autom

atiquem
ent lorsque la tem

pérature de cuisson préalablem
ent réglée est

atteinte. Le levier de dém
arrage saute vers le haut et la lam

pe de contrôle ainsi que les chiffres
s'éteignent. Les tranches de pain sont alors grillées.

•
A

ttention :
Les tranches de pain et certaines parties de l'appareils sont extrêm

em
ent chaudes

pendant et juste après l'utilisation !
•

La tem
pérature de cuisson peut être réajustée pendant le processus de cuisson en utilisant

l'ajusteur de cuisson.
•

G
riller du pain congelé :

P
lacez le pain dans son em

placem
ent. A

justez l'ajusteur de cuisson au
niveau de cuisson désiré. D

escendez le levier de dém
arrage et appuyez alors sur le bouton

D
E

C
O

N
G

E
LA

TIO
N

 (14). La lam
pe de contrôle D

E
C

O
N

G
E

LA
TIO

N
 (15) s'allum

e alors. Le
processus du grille-pain com

m
ence. 

•
R

échauffage de pain déjà grillé : A
justez l'ajusteur de cuisson au niveau de cuisson désiré.

P
lacez le pain dans son em

placem
ent. D

escendez le levier de dém
arrage. L'appareil com

m
ence à

griller, appuyez alors sur le bouton R
E

C
H

A
U

FFE
R

 (12). La lam
pe de contrôle R

E
C

H
A

U
FFE

R
 (12)

s'allum
e alors. Le processus du grille-pain com

m
ence.

•
A

rrêter le grille-pain prém
aturém

ent :
Le processus peut être arrêté à tout m

om
ent en appuyant

sur le bouton S
TO

P
(13). Le levier de dém

arrage se relève alors. 

B
O

U
ILLO

IR
E

À
Œ

U
FS

•
E

n utilisant la bouilloire à œ
ufs vous pouvez bouillir jusqu'à 3 œ

ufs par
utilisation. U

tilisez des œ
ufs frais uniquem

ent.
•

P
lacez le plateau à œ

ufs (1)
dans le bol d'eau (2).

•
U

tilisez l'aiguille à œ
ufs  de la tasse m

esureuse (6), faites un petit trou dans la
coquille de chaque œ

uf. N
e forcez pas trop en perçant pour éviter de casser

la coquille. A
ttention, risque de blessure !

L'aiguille est très pointue ! 
•

P
lacez les œ

ufs sur le plateau à oeufs.
•

A
joutez la quantité adéquate d'eau propre et froide à la tasse m

esureuse.
N

'ajouter rien, com
m

e du sel par exem
ple. La quantité d'eau nécessaire

dépend du nom
bre d'œ

ufs à bouillir et de leur m
ode de cuisson (légère, m

oyenne ou forte
cuisson). La tasse m

esureuse à trois m
arqueurs de niveaux qui vous aident à déterm

iner la
quantité d'eau nécessaire (le nom

bre d'œ
ufs est indiqué).

E
chelle   –       w

eich, soft, m
ollet  (1 - 7)

E
chelle   –       m

ittel, m
edium

, m
edium

  (1 - 7)
E

chelle   –       hart, hard, dur  (1-7)
•

E
n utilisant l'appareil vous pouvez bouillir jusqu'à 3 œ

ufs par utilisation. D
onc, ne faites attention

qu'aux valeurs de 1 à 3.

•
P

ar exem
ple :

S
i vous voulez cuire trois œ

ufs m
ollets, rem

plissez la tasse m
esureuse d'eau

jusqu'au tiers, m
arqué "w

eich, soft, m
ollet" .

F F
F F
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H H
F F

D
O

N
N

E
E

S
 TE

C
H

N
IQ

U
E

S
V

oltage opérationnel :
230V

~ 50H
z

C
onsom

m
ation électrique

B
ouilloire à œ

ufs 
:

300 W
G

rille-pain 
:

800 W

IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

 O
N

 E
N

V
IR

O
N

M
E

N
T P

R
O

TE
C

TIO
N

 
A

u term
e de sa durée de vie, ce produit ne doit pas être élim

iné avec les ordures
m

énagères m
ais doit être rem

is à un point de collecte destiné au recyclage des appareils
électriques et électroniques. Le sym

bole figurant sur le produit, la notice d’utilisation ou
l’em

ballage vous indique cela. 

Les m
atériaux sont recyclables conform

ém
ent à leur m

arquage. V
ous apportez une large

contribution à la protection de l’environnem
ent par le biais du recyclage, de la réutilisation m

atérielle
ou par les autres form

es de réutilisation des appareils usagés. 

V
euillez vous adresser à la m

unicipalité pour connaître la déchetterie com
pétente.

G
A

R
A

N
TIE

 E
T S

E
R

V
IC

E
 A

P
R

E
S

-V
E

N
TE

N
os appareils ont fait l’objet d’un contrôle qualité scrupuleux, avant de quitter l’usine. S

’il arrivait,
m

algré tout le soin apporté à la production et au transport, que l’appareil soit endom
m

agé, nous
vous prions de bien vouloir le retourner à votre revendeur habituel. O

utre les garanties légales, nous
accordons les garanties suivantes

:
N

ous garantissons l’appareil contre tout défaut de fabrication ou vice de m
atière pendant une

période de 2 ans, à com
pter de la date d’achat. P

endant cette période nous nous engageons à le
réparer ou à le rem

placer. La garantie ne s’appliquera pas en cas d’utilisation incorrecte de
l’appareil ou de défauts résultant d’une intervention ou réparation par une tierce personne

ou de
rem

placem
ent par des pièces autres que les pièces originales.

0611/T
210

elta G
m

bH
C

arl-Z
eiss-S

tr. 8
63322 R

öderm
ark

H
A

S
Z

N
Á

L
A

T
I U

T
A

S
ÍT

Á
S

T
2
1
0
  2

 A
Z

1
-B

E
N

 R
E

G
G

E
L

I P
IR

ÍT
Ó

S
-K

É
S

Z
ÍT

Ő
 É

S
T

O

J
Á

S
F

Ő
Z

Ő

Tisztelt vásárlónk!
M

ielőtt a hálózathoz kötné a készüléket, a nem
 rendeltetésszerű használatból szárm

azó károk
elkerülése érdekében kérjük figyelm

esen olvassa végig a Használati Útm
utatót. Kérjük fordítson

különösen nagy figyelem
et a biztonsági tájékoztatóra.Ha harm

adik félnek adja át a készüléket, a
Használati Útm

utatót is adja át.
F

E
L

É
P

ÍT
É

S

1. Tojástartó
2. Víztartó edény
3. Kenyérpirító nyílások
4. O

N/O
FF (KI/BE) tojásfőző 

kapcsológom
b

5. Pirításbeállító
6. M

érőpohár
7. Elektrom

os vezeték 
csatlakozóval

8. Fedő
9. G

őznyílás
10. Indítókar
11. R

E
H

E
A

T
(újram

elegítés) 
ellenőrzőfény

12. R
E

H
E

A
T

(újram
elegítés) gom

b
13. S

T
O

P
leállítógom

b
14. D

E
F

R
O

S
T

(kiolvasztás) gom
b

15. D
E

F
R

O
S

T
(kiolvasztás) ellenőrzőfény

16. M
orzsatartó

B
IZ

T
O

N
S

Á
G

I E
L

Ő
ÍR

Á
S

O
K

•
A

helytelen és szakszerűtlen kezelés a készülék üzem
zavarát és a felhasználó sérülését

okozhatja.
•

A
készüléket csak eredeti rendeltetésének m

egfelelően szabad használni. A
nem

 rendeltetésszerű
használat vagy a helytelen kezelés esetén a gyártó az esetlegesen fellépő károkért nem

 tud
felelősséget vállalni.

•
M

ielőtt a készüléket a hálózathoz csatlakoztatnánk, ellenőrizzük, hogy a hálózati áram
 jellem

zői és
feszültsége m

egfelelnek-e a készülék adattábláján m
egadottaknak.

•
A

készüléket és a hálózati csatlakozót ne tegyük vízbe vagy egyéb folyadékba. Ha a készülék
ennek ellenére m

égis vízbe esik, azonnal húzzuk ki a hálózati csatlakozót és a készüléket az
újabb használatbavétel előtt ellenőriztessük szakem

berrel. E
lle

n
k
e
z
ő

 e
s
e
tb

e
n

 é
le

tv
e
s
z
é
ly

e
s

á
ra

m
ü

té
s
n

e
k
 te

h
e
tjü

k
 k

i m
a
g

u
n

k
a
t!

•
Tilos házilag a készülékház m

egnyitásával próbálkozni!
•

Ne dugjunk be a készülék belsejébe sem
m

iféle tárgyat.
•

Ne használjuk a készüléket nedves kézzel, vagy nedves talajon, vagy nedves környezetben.
•

A
hálózati csatlakozódugaszt tilos vizes vagy nedves kézzel m

egfogni.
•

Rendszeresen ellenőrizzük a hálózati csatlakozókábelt és csatlakozódugaszt, hogy nincsenek-e
rajtuk sérülések. Am

ennyiben ilyen sérüléseket felfedezünk, feltétlenül cseréltessük ki a kábelt és
a dugaszt a gyártóval, illetve képzett szakem

berrel, hogy a kockázatokat elkerüljük.
•

Ne vegyük használatba a készüléket, ha a hálózati csatlakozókábelen vagy a csatlakozódugaszon
sérülések láthatók, vagy ha a készülék a földre esett, vagy egyéb m

ódon m
egsérült. Ilyen esetben

a készüléket ellenőrzésre és esetleges javításra vigyük szakem
berhez.

•
Sem

m
iképpen ne próbálkozzunk a készülék házilagos m

egjavításával. Ez áram
ütés veszélyével
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H H
H H

járhat!
•

Ne vezessük a hálózati csatlakozókábelt éles perem
eken keresztül, és tartsuk azt távol forró

tárgyaktól és a nyílt lángtól. A
hálózati csatlakozókábelt m

indig a csatlakozódugasznál fogva
húzzuk ki az aljzatból.

•
Kiegészítő védelm

et nyújt egy legfeljebb 30 m
A

névleges kioldási áram
erősségű hibaáram

-
védőberendezés beépítése. Ezzel kapcsolatban kérje ki villanyszerelőjének tanácsát. 

•
A

kábelt és az esetleg szükséges hosszabbítókábelt úgy vezessük, hogy ne legyen lehetőség
annak m

egrántására, illetve arra, hogy valaki rálépjen.
•

Am
ennyiben hosszabítókábelt használunk, ennek alkalm

asnak kell lennie a m
egfelelő teljesítm

ény
átvitelére, m

ert ellenkező esetben a kábel és/vagy az aljzat túlforrósodhat.
•

A
készülék nem

 alkalm
as sem

 az üzem
i használatra, sem

 a szabadban történő használatra.
•

A
készüléket használat közben ne hagyjuk felügyelet nélkül.

•
A

gyerm
ekek nem

 képesek azoknak a veszélyeknek a felism
erésére, am

elyek a villam
os

berendezések szakszerűtlen használatából szárm
aznak. Éppen ezért ne engedjük m

eg a
gyerm

ekeknek, hogy a villam
os háztartási eszközöket felügyelet nélkül használják.

•
Ha a készülék nincs használatban, valam

int ha azt tisztítani akarjuk, húzzuk ki az aljzatból a
hálózati csatlakozódugaszt.

•
V

ig
y
á
z
a
t! A

készülék m
indaddig áram

 alatt van, am
íg a hálózathoz van csatlakoztatva.

•
A

hálózati csatlakozó kihúzása előtt kapcsoljuk ki a készüléket.
K

Ü
L

Ö
N

L
E

G
E

S
 B

IZ
T

O
N

S
Á

G
I T

A
N

Á
C

S
O

K

•
T

ű
z
v
e
s
z
é
ly

! A
kenyér m

eggyulladhat. Ezért a kenyérpirítót ne használja függönyök, egyéb éghető
anyagok közelében.

•
Ne próbáljon túl m

éretes, illetve alum
ínium

- vagy m
űanyag csom

agolású péksütem
ényeket

pirítani, m
ert ez áram

ütés veszélyével járhat.
•

Engedje fel a pirító karját m
ielőtt a csatlakozót kihúzná a konnektorból.

•
Ne próbálja az ételt használat közben kivenni a pirítóból.

•
A

készülék kizárólag kenyér pirítására alkalm
as. Ne m

elegítsen benne m
ás ételeket.

•
Sem

m
ilyen körülm

ények között ne tegyen a kenyértartó nyílásba kenyeret sajttal vagy bárm
i

egyébbel fedve.
•

A
to

já
s
fő

z
ő

 g
y
o

rs
a
n

 k
é
p

e
s
 fe

lm
e
le

g
e
d

n
i, v

is
z
o

n
t la

s
s
a
n

 h
ű

l le
. E

z
é
rt m

in
d

ig
 v

ig
y
á
z
z
o

n
 a

fo
rró

 v
íz

z
e
l, ille

tv
e
 a

 g
ő

z
z
e
l, m

e
ly

 h
a
s
z
n

á
la

t k
ö

z
b

e
n

 é
s
 u

tá
n

 a
 to

já
s
fő

z
ő

b
ő

l tá
v
o

z
ik

.

•
A

m
é
rő

p
o

h
á
ro

n
 lé

v
ő

 to
já

s
tű

 n
a
g

y
o

n
 é

le
s
. S

é
rü

lé
s
v
e
s
z
é
ly

!

•
Ne tegye a készüléket forró tárgyak (sütő, tűzhely) közelébe.

•
Ne üzem

eltesse a készüléket, am
ikor nincs benne víz.

•
Használat közben a fedő gőznyílását gőz hagyja el. É

g
é
s
v
e
s
z
é
ly

!

•
A

készülék kizárólag tojás főzésére alkalm
as, ne m

elegítsen benne egyéb élelm
iszereket.

•
Ne használja a készüléket, ha a tojástartó és a fedő nincs m

egfelelően a helyén.
•

Ne vízkőtlenítse a készüléket, am
ikor m

ég forró.
•

F
ig

y
e
le

m
!Az áram

ellátás vezetéke ne érintse a készülék többi részét.
•

Ne használjon sem
m

i olyan tárgyat, m
ely nem

 a készülékhez tartozik.
•

Hagyja a készüléket lehűlni, m
ielőtt a készülék bárm

ely részét feltenné vagy levenné.
•

É
g

é
s
v
e
s
z
é
ly! A

készülék egyes részei használat közben nagyon felforrósodnak. Csak a
kezelőszerveket és gom

bokat érintse m
eg.

M
IE

L
Ő

T
T

 E
L

Ő
S

Z
Ö

R
 H

A
S

Z
N

Á
L

N
Á

•
Távolítsa el a készülék m

inden csom
agolóanyagát.

•
M

űködtesse a pirítót 4-5 alkalom
m

al kenyér nélkül, így m
egszabadul m

inden gyártási
m

aradékanyagtól. Eközben biztosítsa a helyiség m
egfelelő szellőzését (pl. nyusson ablakot).

•
Töltse félig a tojásfőzőt vízzel, és tegye bele a tojástartót. Ezután forraljon benne vizet, am

íg egy
hangjelzést nem

 hall.
•

Ezután tisztítsa m
eg a készüléket a „Tisztítás és Karbantartás” c. részben leírtak szerint.

M
Ű

K
Ö

D
É

S

K
E

N
Y

É
R

P
IR

ÍT
Ó

•
Tegyen kenyérszeleteket a kenyérpirító nyílásokba (3

). M
indkét nyílásban kell lennie

kenyérszeletnek.
•

Csatlakoztassa az elektrom
os vezetéket (7

)a m
egfelelő konnektorba.

•
A

pirításbeállítóval (5
)válassza ki a pirítás m

egfelellő szintjét (1 = legvilágosabb, 7 = legsötétebb).
Első használatkor ajánlatos a legalacsonyabb szinttel kezdeni.

•
Nyom

ja le teljesen az indítókart
(1

0
)am

íg az nem
 rögzül. A

beépített ellenőrző lám
pa és a szám

felgyullad, ekkor a pirítás m
egkezdődik.

•
A

készülék autom
atikusan leáll, m

ikor a pirítás elérte az előre beállított szintet. Az indítókar
felpattan és a fények kialszanak. Ekkor a kenyérszeletek m

egpirultak.
•

F
ig

y
e
le

m
:A

kenyérszeletek illetve a készülék részei m
inden alkalom

m
al felforrósodnak.

•
A

pirítás szintjét használat közben is állíthatja.
•

M
é
ly

h
ű

tö
tt k

e
n

y
é
r p

irítá
s
a
: Helyezze a kenyérszeleteket a nyílásokba. A

pirításbeállítóval állítsa
be a pirítás kívánt szintjét. Nyom

ja le az indítókart, m
ajd nyom

ja m
eg a D

E
F

R
O

S
T

gom
bot (1

4
). A

D
E

F
R

O
S

T
(olvasztás) ellenőrző lám

pája (1
5
)kigyullad. A

pirítás ekkor m
egkezdődik.

•
K

é
s
z
 p

irító
s
 fe

lm
e
le

g
íté

s
e
: A

pirításbeállítóval állítsa be a pirítás kívánt szintjét. Helyezze a
kenyérszeleteket a nyílásokba. Nyom

ja le az indítókart. A
pirítás m

egkezdődik. Ekkor nyom
ja m

eg
a R

E
H

E
A

T
gom

bot (1
2
). A

R
E

H
E

A
T

(újram
elegítés) jelzőfénye (1

1
)kigyullad. A

pirítás ekkor
m

egkezdődik.
•

A
p

irítá
s
 id

ő
 e

lő
tti le

lá
llítá

s
a
:A

pirítást a S
T

O
P

leállítógom
bbal (1

3
)bárm

ikor leállíthatja. Ekkor
az indítókar felpattan. 

T
O

J
Á

S
F

Ő
Z

Ő

•
A

tojásfőző egy használat során 3 tojást képes m
egfőzni. Csak friss tojásokat főzzön.

•
Tegye a tojástartót (1

)a víztartó edénybe (2
).

•
A

m
érőpoháron (6

)lévő tojástűvel szúrjon lyukat a tojások tom
pa oldalán. Ne

túl nagy erővel tegye ezt, ugyanis úgy a tojás héja eltörhet. Figyelem
,

sérülésveszély! A
tojástű rendkívül éles.

•
Helyezze a tojásokat a tojástartóba a tom

ba felükkel lefelé.
•

A
m

érőpohárba engedjen m
egfelelő m

ennyiségű hideg, tiszta vizet. Ne tegyen
bele sem

m
it, pl. sót. A

víz m
ennyisége fontos a tojások szám

a m
iatt is, illetve

ahhoz, hogy m
ilyen kem

ényre kívánja őket főzni (lágy, közepes, kem
ény). A

m
érőpohár három

 m
ércéje segít a m

egfelelő vízm
ennyiség

m
eghatározásában. (a tojások szám

a adott)
Scale  –

weich, soft, m
ollet  (1 - 7)

Scale  –       m
ittel, m

edium
, m

edium
  (1 - 7)

Scale  –       hart, hard, dur  (1-7)
•

A
tojásfőző egy használat során 3 tojást képes m

egfőzni. Ezért csak az 1-3 szám
okat vegye

figyelem
be.

•
P

é
ld

a
:3 tojás lágyra főzéséhez a m

érőpohár „weich, soft, m
ollet” m

ércéje harm
adik jelzését

vegye figyelem
be.
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•
Ö

ntse a vizet a m
érőpohárból a víztartó edénybe. Ne öntse m

ellé!
•

Csukja kle a fedőt (8
).

•
Csatlakoztassa az elektrom

os vezetéket a m
egfelelő konnektorba, m

ajd nyom
ja m

eg a tojásfőző
O

N/O
FF bekapcsológom

bját (4
). A

beépített ellenőrző lám
pa kigyullad.

•
A

forraló főzőfelülete ekkor elkezdi m
elegíteni a vizet.

•
F

ig
y
e
le

m
:Használat közben és alatt a készülék egyes részei rendkívül forróak! Vigyázzon a forró

vízzel és a felszálló gőzzel! Ne nyissa fel a fedőt használat közben, m
ert akkor az összes gőz

eltávozik. A
forró gőz m

agasfokú égési sérülést okozhat!
•

É
g

é
s
v
e
s
z
é
ly

! N
e
 m

o
z
d

íts
a
 e

l a
 k

é
s
z
ü

lé
k
e
t h

a
s
z
n

á
la

t k
ö

z
b

e
n

.

•
A

víz felforr, a gőz a gőznyíláson (9
)át távozik.

•
Am

ikor a víz a víztartó edényből elforrt, a tojások készre főttek, és egy hangjelzés hallható.
Kapcsolja ki a készüléket a tojásfőző O

N/O
FF bekapcsológom

bjával. Az ellenőrzőfény kialszik.
•

Ó
vatosan vegye le a fedőt, vigyázzon, csak a fogójánál tartsa.

•
Vegye ki a tojástartót a készülékből. Ö

ntse le a tojásokat kevés hideg vízzel. Ekkor a tojások
fogyaszthatók-
Vegye ki a tojásokat a tojástartóból egy rongy segítségével, így elkerülheti az égési sérülést.
Ezután tegye őket tojáspohárba.

T
IS

Z
T

ÍT
Á

S
 É

S
 K

A
R

B
A

N
T
A

R
T

Á
S

•
Vegye figyelem

be a Biztonsági tanácsokat is.
•

Legelőször is hagyja a készüléket teljes m
értékben lehűlni.

•
F

ig
y
e
le

m
!Ne tegye ki a készülék elektrom

os részeit nedvességnek!
K

E
N

Y
É

R
P

IR
ÍT

Ó

•
Vegye ki a m

orzsatartót (1
6
)a készülék belsejéből.

•
Tisztítsa át a felületet puha, nedves rongyal, használhat lágy tisztítószert.

•
Ne használjon rozsdát okozó, vagy karcoló tisztítószereket.

T
O

J
Á

S
F

Ő
Z

Ő

•
Tisztítsa m

eg a tojástartót vízzel és m
osogatószerrel.

•
A

felület és a víztartó edény tisztításához használjon vizet, és puha, nedves rongyot. Tisztítás után
hagyja a készülék részeit alaposan m

egszáradni.
•

Ne használjon rozsdát okozó, vagy karcoló tisztítószereket, segédeszközöket.
•

A
v
íz

ta
rtó

 e
d

é
n

y
 v

íz
k
ő

tle
n

íté
s
e
:A

tojáshéj nagy m
ennyiségben tartalm

az m
eszet. A

m
ész

tönkreteheti a víztartó edényt ha az nincs rendszeresen vízkőtlenítve. Ha a készülék a víz
felforrása előtt kikapcsol, az az első jele lehet, hogy vízkőtlenítésre van szükség. Ajánlott a
készüléket 3-4 havonta vízkőtleníteni. Ehhez norm

ál vízkőoldót használhatunk. Kövesse a
vízkőoldó gyártójának utasításait. Szárítsa ki a víztartó edényt puha rongyal.

•
Az áram

ellátás vezetéke felcsavarható a kábelkam
póra a készülék alján.

•
Ajánlatos tisztítás után a készüléket a dobozában tárolni.

T
E

C
H

N
IK

A
I A

D
A

T
O

K

M
űködési feszültség:

230V~ 50Hz
Áram

fogyasztás
Tojásfőző

:
300 W

Kenyérpirító
:

800 W

K
Ö

R
N

Y
E

Z
E

T
V

É
D

E
L

M
I T

A
N

Á
C

S
O

K

Ezt a term
éket az élettartam

a végén ne dobjuk a norm
ál háztartási szem

étbe, hanem
adjuk le a villam

os és elektronikai hulladékok átvevőhelyén. A
term

éken található
szim

bólum
, a használati útm

utató vagy a csom
agolás felirata erre hívja fel a figyelm

et. 

A
készülék anyagai a jelölésüknek m

egfelelően újrahasznosíthatóak. Az újrahasznosítással, az
anyagok ism

ételt felhasználásával, illetve a használt készülékek egyéb felhasználásával sokat
tehetünk környezetünk m

egóvásáért. 

A
m

egfelelő hulladék-átvevőhelyről a helyi önkorm
ányzatnál érdeklődhetünk.

G
A

R
A

N
C

IA
F

E
L
T

É
T

E
L

E
K

 É
S

 Ü
G

Y
F

É
L

S
Z

O
L

G
Á

L
A

T

Készülékeinket szállítás előtt rendkívül pontos m
inőségi ellenőrzésnek vetjük alá. Ha ennek ellenére

gyártás vagy szállítás közben károsodás történt, kérjük, juttassa vissza a készüléket a
kereskedőnek. A

törvény által m
eghatározott jogokon kívül a vásárló a következő garancia

értelm
ében is követeléssel élhet: A

m
egvásárolt készülékekre 2 év garanciát biztosítunk, a vásárlás

napjától szám
ítva. Ezalatt az időszak alatt ingyen vállalunk m

inden javítást, am
ely bizonyíthatóan

gyártási vagy anyaghibának tudható be. Ekkor vagy kicseréljük készülékét, vagy ingyen m
egjavítjuk.

Nem
 érvényes a garancia azokra a m

eghibásodásokra, m
elyek helytelen használat vagy harm

adik
szem

ély által történő javítás, beavatkozás vagy nem
 gyári alkatrész behelyezése közben vagy után

jönnek létre.
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LIB
R

E
TTO

IS
TR

U
ZIO

N
I 

T210  2 IN
1 C

U
O

C
IU

O
VA

E
TO

S
TA

PA
N

E
G

entile cliente, 
P

er evitare eventuali danni e rischi risultanti da un uso erroneo, leggete attentam
ente il presente

libretto istruzioni prim
a di adoperare l’apparecchio. B

adate a sem
pre osservare i cenni di sicurezza.

S
e l'apparecchio viene consegnato a terzi, consegnare anche le istruzioni per l'uso.

S
TR

U
TTU

R
A

1. Vassoio uova
2. Vaschetta della uova
3. A

pertura del pane
4. O

N
/O

FF
[Tasto bollitore] 

5. R
egolatore potenza (brunitura)

6. Tazza m
isurino

7. C
avo e spina

dell'alim
entazione

8. C
opertura

9. F
oro ventilazione

10. Leva accensione
11. R

E
H

E
A

T
[riscaldam

ento] spia
12. R

E
H

E
A

T
[riscaldam

ento] tasto
13. S

TO
P

[arresta] tasto
14. D

E
FR

O
S

T
[scongelam

ento] tasto
15. D

E
FR

O
S

T
[scongelam

ento] spia
16. R

accogli briciole

N
O

R
M

E
 D

I S
IC

U
R

E
ZZA

•
F

unzionam
ento scorretto e uso im

proprio possono danneggiare l’apparecchio e causare danni
all’utente.

•
L’apparecchio deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui è stato previsto. N

on ci si assum
e

responsabilità per possibili danni causati da uso scorretto o trattam
ento im

proprio.
•

P
rim

a di collegare il dispositivo alla presa di corrente, verificare che la corrente ed il voltaggio
siano analoghi a quelli indicati sulla piastrina.

•
N

on m
ettere l’apparecchio o la spina in acqua o in qualunque altro liquido. N

el caso in cui il
dispositivo dovesse accidentalm

ente cadere in acqua, staccare im
m

ediatam
ente la spina e fare

controllare il dispositivo da una persona qualificata prim
a di riutilizzarlo. La m

ancata
osservazione di queste indicazione potrebbe causare una scarica elettrica.

•
N

on cercare di aprire la scatola da soli.
•

N
on introdurre alcun oggetto estraneo all’interno dell’apparecchio.

•
N

on utilizzare l’apparecchio con le m
ani bagnate, o quando il pavim

ento è um
ido, o se l’apparecchio

stesso è um
ido.

•
N

on toccare la spina con m
ani bagnate o um

ide.
•

V
erificare il filo e la spina periodicam

ente per escludere possibili danni. S
e il filo o la spina

dovessero essere danneggiati, farli sostituire dal fabbricante o da persona qualificata al fine di
evitare rischi.

•
N

on usare l’apparecchio se è caduto o in altro m
odo danneggiato o se il cavo o la spina siano

danneggiati. In caso di danni, portare l’apparecchio per un controllo da un riparatore di strum
enti

elettrici e se necessario farlo riparare.
•

N
on tentare m

ai di riparare l’apparecchio da soli, per evitare tutti i pericoli connessi
all’elettricità.

•
N

on far pendere il cavo su spigoli aguzzi e tenerlo lontano da fonti di calore e fiam
m

a nuda.
Togliere la spina dalla presa tenendo solo la spina.

•
A

d ulteriore protezione, è possibile corredare l’im
pianto interno di un dispositivo di sicurezza per

correnti di guasto con una corrente di apertura nom
inale non superiore ai 30m

A
. P

er ulteriori
inform

azioni rivolgersi al proprio elettricista.
•

A
ssicurarsi che non ci sia pericolo che il cavo o la prolunga possano inavvertitam

ente essere tirati
da qualcuno o possano far inciam

pare qualcuno durante l’uso.
•

S
e si adopera una prolunga, accertarsi che sia adatta alla potenza elettrica dell’apparecchio; in

caso contrario potrebbe verificarsi surriscaldam
ento della prolunga stessa e/o della presa.

•
Il presente apparecchio non è adatto ad uso com

m
erciale o per uso all’aria aperta.

•
N

on lasciare m
ai l’apparecchio senza controllo durante l’uso.

•
I bam

bini non riconoscono i pericoli connessi ad un uso scorretto degli apparecchi elettrici. P
er

questo non perm
ettere ai bam

bini di usare apparecchi dom
estici senza controllo.

•
E

strarre sem
pre la spina dalla presa se l’apparecchio non è in uso e ogni volta prim

a di pulirlo.
•

A
ttenzione! Il voltaggio indicato persiste fintanto che il dispositivo rim

ane collegato alla presa di
corrente.

•
S

pegnere l’apparecchio prim
a di togliere la spina dalla presa a m

uro.
•

N
on m

antenere l'apparecchio dal cavo.

P
R

E
C

A
U

ZIO
N

I P
E

R
 LA

S
IC

U
R

E
ZZA

•
P

ericolo di incendio!
P

ane può bruciare. N
on usare il tostapane vicino a tende o m

ateriale
infiam

m
abile.

•
N

on provare a tostare alim
enti pantagruelici (rispetto al tostapane) o con confezioni di allum

inio o
plastica. P

oiché può causare incendi o scosse elettriche.
•

A
lzare la leva del tostapane prim

a di disconnettere la spina dalla presa.
•

N
on rim

uovere i cibi dal tostapane m
entre è in uso.

•
Q

uesto dispositivo è solo per tostare o per il pane. N
on scaldare altri cibi con questo.

•
N

on porre pane con form
aggio o salse all'interno del tostapane.

•
Il bollitore si scalda velocem

ente e si raffredda lentam
ente. Q

uindi fare attenzione sem
pre

all'acqua bollente e al vapore durante e dopo l'uso.
•

L'ago del m
isurino è m

olto affilato. P
ericolo di infortuni.

•
N

on m
ettere il dispositivo vicino ad oggetti caldi. (forni o stufe)

•
N

on accendere il dispositivo se non c'è acqua all'interno.
•

D
urante l'uso del vapore uscirà dalla ventola del vapore. P

ericolo di ustioni!
•

Q
uesto dispositivo è predisposto solo per bollire le uova. N

on provare a scaldare cibi differenti da
lì.

•
Il D

ispositivo non dovrebbe essere usato senza la copertura debitam
ente installata.

•
N

on m
ettere il decalcificante nel dispositivo m

entre è ancora caldo.
•

A
ttenzione! Il cavo dell'alim

entazione non deve toccare le parti calde del dispositivo.
•

N
on utilizzarlo con accessori che non sono inclusi.

•
F

ar raffreddare il dispositivo prim
a di rim

uovere o attaccarvi gli accessori.
•

P
ericolo di ustioni! A

lcune parti diventano m
olto calde durante l'uso. Toccare solo le m

aniglie o i
tasti.

P
R

IM
A

D
E

L
P

R
IM

O
 U

S
O

•
R

im
uovere tutto il m

ateriale di confezionam
ento dal dispositivo.

•
A

ttivare il tostapane al livello più alto 4 o 5 volte senza pane, per rim
uovere i residui di produzione.

A
ssicurarsi che la stanza sia areata sufficientem

ente durante l'operazione.
•

R
iem

pire a m
età il bollitore delle uova con acqua e m

ettere la vaschetta per le uova dentro.
•

Infine pulire il dispositivo com
e indicato nella sezione " cura e m

anutenzione".

1234567
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•
V

ersare l'acqua dal m
isurino alla vaschetta. E

vitare perdite d'acqua!
•

C
hiudere il coperchio (8).

•
C

onnettere la spina ad una presa adatta e poi prem
ere il tasto O

N
/O

F
F

 del bollitore. S
i illum

inerà
la spia.

•
Il fondo del contenitore dell'acqua com

incia a scaldare l'acqua.
•

A
ttenzione:

D
urante e dopo l'uso, alcune parti del dispositivo diventano m

olto calde! F
are m

olta
attenzione all'acqua bollente e al vapore! N

on alzare il coperchio durante l'uso poiché fuoriesce il
vapore! Il vapore può causare ustioni gravi!

•
R

ischio di ustioni! Il dispositivo no deve essere m
osso durante l'uso.

•
Q

uando l'acqua bolle il vapore fuoriesce dal foro del vapore (9).
•

U
na volta che l'acqua è interam

ente evaporata dalla bacinella le uova sono pronte, il segnale è
udibile. S

pegnere il dispositivo prem
endo il tasto O

N
/O

F
F

 del bollitore
La spia si spegne.

•
R

im
uovere con attenzione il coperchio, assicurandosi di toccare solo il m

anico.
•

S
ollevare il vassoio delle uova dal dispositivo. R

affreddare le uova con acqua fredda corrente. Le
uova sono pronte per essere servite. R

im
uovere le uova dal vassoio con un panno per evitare

bruciature e porle in una tazza.

C
U

R
A

E
 M

A
N

U
TE

N
ZIO

N
E

•
P

er cortesia controllare anche i consigli per la sicurezza.
•

P
rim

a perm
ettere al dispositivo di raffreddarsi interam

ente.
•

A
ttenzione!

Le parti elettriche del dispositivo non devono essere esposte all'acqua!
T

O
S

TA
PA

N
E

•
R

im
uovere il raccogli briciole (16) dal fondo del dispositivo.

•
P

ulire l'esterno con un panno um
ido e un detergente neutro.

•
N

on usare m
ai detergenti corrosivi o utensili graffianti.

I L
B

O
LLITO

R
E

D
E

LLE
U

O
VA

•
P

ulire il vassoio delle uova usando acqua e detersivo per piatti.
•

P
er pulire utilizzare un panno um

ido e acqua. A
sciugare le parti dopo la pulizia.

•
N

on usare m
ai detergenti corrosivi o utensili graffianti.

•
D

ecalcificare la vaschetta dell'acqua:
I gusci delle uova contengono grandi quantità di calce. La

calce si depositerà in fondo alla vaschetta se non regolarm
ente decalcificata. Il dispositivo deve

essere decalcificato quando per esem
pio si spegne prim

a che l'acqua bolla, si consiglia di
decalcificare ogni 3 -4 m

esi. U
n norm

ale decalcificante può essere utilizzato per far questo.
S

eguire le istruzioni del produttore del decalcificante. A
sciugare la vaschetta usando un panno

m
orbido

•
Il cavo dell'alim

entazione può essere arrotolato sul retro del dispositivo.
•

C
onservare il dispositivo nella sua confezione dopo il confezionam

ento.

U
TILIZZO

T
O

S
TA

PA
N

E

•
M

ettere le fette di pane nel tostapane. O
gni apertura può contenere solo una fetta.

•
C

onnettere la spina (7)
ad una presa adatta.

•
R

egolare il controllo della potenza (5), scegliere il desiderato livello di brunitura (1=il più leggero,
7=più forte). D

urante il prim
o uso è consigliata una bassa tem

peratura.
•

S
postare la leva start (10)

in giù com
pletam

ente, finché non è a posto. La spia di controllo
integrata e i num

eri sono illum
inati, inizierà la tostatura.

•
Il dispositivo si spegne autom

aticam
ente, quando è raggiunto il livello di brunitura desiderato. La

leva di accensione scatta in su e la spia e i num
eri i. Le fette di pane sono tostate

•
A

ttenzione:
Le fette di pane e alcune zone del tostapane sono m

olte calde durante e dopo l'uso!
•

Il livello di brunitura può essere m
odificato durante l'uso, utilizzando il regolatore della potenza.

•
T ostare pane surgelato:

M
ettere le fette nel tostapane (una per fessura). R

egolare com
e si

desidera la potenza. S
postare la leva dell'accensione in giù e poi prem

ere il tasto D
E

FR
O

S
T (14).

S
i accenderà la spia (15) D

E
FR

O
S

T
. Inizia la tostatura.

•
R

iscaldare pane già tostato:
R

egolare la potenza al livello desiderato. M
ettere il pane nelle

rispettive fessure. S
postare in giù la leva dell'accensione. Inizia la tostatura, ora prem

ere il tasto
R

E
H

E
A

T (12). S
i accenderà la spia R

E
H

E
A

T (11). Inizia la tostatura.
•

Interruzione prem
atura:

La tostatura può essere sospesa in ogni m
om

ento prem
endo il tasto

S
TO

P
(13). La leva dell'accensione salterà su.

B
O

LITO
R

E
D

E
LLE

U
O

VA

•
Il bollitore può preparare tre uova alla volta. S

i consiglia di usare solo uova fresche.
•

M
ettere il vassoio delle uova (1),nella vaschetta d'acqua (2).

•
U

sando l'ago del m
isurino (6) fare dei piccoli buchi sul lato ottuso dell'uovo.

N
on usare troppa forza per far ciò, così da non rom

pere i gusci. A
ttenzione

pericolo di infortuni! l'ago è m
olto affilato.

•
M

ettere il lato ottuso dell'uovo verso il vassoio.
•

A
ggiungere la giusta quantità di acqua fredda alla tazza m

isurino. N
on usare

additivi com
e il sale. La quantità d'acqua dipende dal num

ero delle uova e da
quanto devono essere cotte (poco , m

edio , m
olto). Il m

isurino H
a tre livelli

che aiutano a determ
inare la quantità esatta (indicano il num

ero di uova)
S

cale  –
w

eich, soft, m
ollet  (1 - 7)

S
cale  –       m

ittel, m
edium

, m
edium

  (1 - 7)
S

cale  –       hart, hard, dur  (1-7)

•
S

i possono cuocere tre uova alla volta. Q
uindi fare attenzione a m

etterne non più di tre.

•
E

sem
pio:

S
e volete bollire 3 uova, riem

pire il m
isurino fino al terzo segno della scala "w

eich, soft,
m

ollet".

I I
I I
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I I
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D
A

TI TE
C

N
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I
V

oltaggio operativo
:

230V
~ 50H

z
C

onsum
o energetico

B
ollitore uova

:
300 W

Tostapane
:

800 W

A
V

V
E

R
TE

N
ZE

 P
E

R
 LA

TU
TE

LA
D

E
LL'A

M
B

IE
N

TE
 

U
na volta inutilizzabile il prodotto non deve essere sm

altito con i rifiuti dom
estici m

a
portato presso un punto di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche. C

iò è
indicato dal sim

bolo presente sul prodotto, sulle istruzioni per l’uso o sulla confezione. 

I m
ateriali riciclabili sono riutilizzabili a seconda delle loro caratteristiche. C

on il riutilizzo, con il
riciclaggio di m

ateriale o altri tipi di riciclaggio di apparecchi vecchi fornirete un im
portante contributo

alla tutela am
bientale. 

Inform
atevi presso l’am

m
inistrazione com

unale sui punti di sm
altim

ento com
petenti.

G
A

R
A

N
ZIA

E
 S

E
R

V
IZIO

 C
LIE

N
TI

P
rim

a della conségna i nostri prodotti sono sottoposti a rigorosi controlli di qualità.
N

onostante ciò, se danni dovessero essere stati causati durante la produzione o il trasporto, per
favore restituite il dispositivo al venditore. In aggiunta ai diritti stabiliti dalla legge, l’acquirente ha la
possibilità di usufruire, nei    term

ini indicati della seguente garanzia:
P

er il dispositivo acquistato forniam
o 2 anni di garanzia, a partire dalla data di acquisto. D

urante
questo periodo correggerem

o ogni possibile difetto gratuitam
ente, se è dim

ostrato che tale anom
alia

è dovuta a difetti del m
ateriale o di fabbricazióne, provvederem

o alla riparazione o sostituzione del
prodotto. D

ifetti dovuti ad uso im
proprio di questo dispositivo, o cattivo funzionam

énto causato da
riparazioni eseguite da terzi, oppure all’uso di parti non originali, non sono coperti da questa
garanzia.

0611/T
210

elta G
m

bH
C

arl-Z
eiss-S

tr. 8
63322 R

öderm
ark

M
A

N
U

A
L

D
E

 IN
S

TR
U

C
C

IO
N

E
S

 T210  2 E
N

1 TO
S

TA
D

O
R

A
Y

P
R

E
PA

R
A

D
O

R
 D

E
 H

U
E

V
O

S
E

stim
ado cliente,

P
or favor lea las instrucciones de uso con atención antes de conectar su aparato a la red eléctrica,

para evitar daños que un uso no adecuado pudiese provocar. O
bserve especialm

ente las
indicaciones de seguridad. S

i cede este aparato a terceras personas, deberá entregar las
instrucciones de uso con él.

E
LE

M
E

N
TO

S
1. B

andeja para huevos
2. B

ol de agua
3. R

anuras para el pan
4.Interruptor O

N
/O

F
F

 [encender/
apagar] del H

ervidor de H
uevos

5. A
justador de dorado

6. Taza de m
edida

7. C
able de alim

entación con 
enchufe

8. Tapa
9. S

alida de vapor
10. P

alanca para em
pezar

11. Luz de control R
E

H
E

A
T

[recalentar]
12. B

otón R
E

H
E

A
T

[recalentar]
13. B

otón S
TO

P
[parar]

14. B
otón D

E
FR

O
S

T
[descongelar]

15. Luz de control D
E

FR
O

S
T

[descongelar]
16. C

om
partim

iento de m
igajas

IN
FO

R
M

A
C

IO
N

E
S

 D
E

 S
E

G
U

R
ID

A
D

•
U

na utilización incorrecta y m
al uso pueden dañar el aparato y ocasionar heridas al usuario.

•
E

ste aparato sólo puede ser destinado al uso para el que fue fabricado. N
o se puede asum

ir
responsabilidad por cualquier posible daño causado por utilización o m

anejo incorrectos.
•

A
ntes de conectar el dispositivo a la tom

a de corriente, verificar que la corriente y el voltaje
correspondan a aquellos indicados sobre la chapa.

•
N

o colocar el dispositivo o el enchufe en agua o cualquier otro liquido. E
n caso de que el

dispositivo caiga en agua accidentalm
ente, desconectar el enchufe im

ediatam
ente y hacer

verificar el aparato por una persona cualificada antes de utilizarlo nuevam
ente. La no

observancia de esta regla podria causar una descarga electrica fatal.
•

N
o ententar abrir el alojam

iento sin la ayuda de un experto.
•

N
o coloque ninguna clase de objetos dentro de la carcasa.

•
N

o utilice el aparato con las m
anos húm

edas, sobre un suelo húm
edo o cuando el aparato m

ism
o

esté m
ojado.

•
N

o toque el enchufe con las m
anos húm

edas o m
ojadas.

•
V

erificar el cable y el enchufe con regularidad para excluir eventuales daños. E
n caso de que uno

de estos dos estè dañado, tendrà que ser substituido por el fabricante o por persona cualificada
para evitar riesgos.

•
N

o utilice el aparato si se ha caído o se ha dañado de alguna otra m
anera o si el cable o el

enchufe presentan daños. E
n caso de daño, lleve el aparato a una tienda de reparaciones

eléctricas para que sea exam
inado y reparado si fuese necesario.

•
N

unca intente reparar U
d. m

ism
o el aparato. P

uede dar lugar a una descarga eléctrica.
•

N
o perm

ita que el cable cuelgue sobre bordes afilados y m
anténgalo bien apartado de objetos

calientes y llam
as vivas. D

esconecte la unidad del tom
acorriente de pared solam

ente cogiéndolo
por el enchufe.

1234567

10

89

1112 1314 1516
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E E
E E

•
P

ara una protección adicional se puede colocar un interruptor diferencial, para una intensidad no
m

ayor a 30m
A

, en la instalación del hogar. C
onsulte con su electricista para m

ayor inform
ación.

•
V

erifique que no exista peligro de que el cable de la unidad o un cable de prolongación sean
accidentalm

ente arrancados o que se pueda tropezar con ellos m
iestras están en uso.

•
S

i se utiliza un cable prolongador debe ser el adecuado para el consum
o eléctrico del aparato,

porque lo contrario puede dar lugar a un calentam
iento del m

ism
o cable prolongador o del enchufe.

•
E

ste aparato no es apropiado para su utilización com
ercial ni para utilizarse al aire libre.

•
N

unca deje la unidad desatendida cuando se está utilizando.
•

Los niños no pueden reconocer los peligros que im
plican la utilización incorrecta de los aparatos

eléctricos, por lo tanto, no perm
ita nunca que los niños utilicen aparatos dom

ésticos sin
supervisión.

•
D

esenchufe siem
pre el aparato cuando no esté en uso y tam

bién cuando se disponga a lim
piarlo.

•
A

tención! E
l voltaje indicado persiste en cuanto el aparato estè conectado a la tom

a de corriente.
•

A
pague el aparato antes de desenchufarlo.

•
N

o sostenga el aparato por el cable.

IN
S

TR
U

C
C

IO
N

E
S

 PA
R

TIC
U

LA
R

E
S

 D
E

 S
E

G
U

R
ID

A
D

•
¡R

iesgo de fuego!
E

l pan se puede quem
ar. P

or lo tanto no use nunca la tostadora en las
inm

ediaciones de cortinas u otros m
ateriales inflam

ables.
•

N
o intente tostar rebanadas dem

asiado grandes, o bollos envueltos con plástico o alum
inio,

puesto que causa riesgo de fuego o de descarga eléctrica.
•

Levante la palanca de la tostadora antes de desenchufarla de la tom
a de corriente.

•
N

o intente quitar alim
entos de la tostadora m

ientras esté en funcionam
iento.

•
E

ste aparato está diseñado únicam
ente para tostar pan. N

o se deben calentar otros alim
entos en

él.
•

B
ajo ninguna circunstancia ponga pan con queso o untadas con otras cosas en las ranuras para

pan.
•

E
l hervidor de huevos se calienta rápido pero se enfría lentam

ente. P
or lo tanto, vigile

siem
pre con el agua caliente o el vapor que sale durante y después de usarlo.

•
E

l aguja para huevos de la taza de m
edida está m

uy afilada. ¡R
iesgo de heridas!

•
N

o coloque el aparato cerca de objetos calientes (com
o hornos o calefactores)

•
N

o ponga en m
archa el aparato si no hay agua dentro.

•
C

uando esté en uso, saldrá vapor por la salida de vapor de la tapa. ¡P
eligro de quem

aduras!
•

E
ste aparato está diseñado únicam

ente para hervir huevos. N
o intente calentar ningún otro

alim
ento en él.

•
N

o use el aparato sin la tapa y la bandeja para huevos correctam
ente instaladas.

•
N

o ponga decalcificadores en el aparato m
ientras esté caliente.

•
¡A

tención!
E

l cable de alim
entación no debe estar en contacto con las partes calientes del

aparato.
•

N
o use ningún accesorio que no esté incluido con el aparato.

•
D

eje que el aparato se enfríe antes de colocar o quitar partes.
•

¡R
iesgo de quem

aduras!A
lgunas partes del aparato se calientan m

ucho durante el uso. Toque
sólo los m

angos y los botones.

A
N

TE
S

 D
E

L
P

R
IM

E
R

 U
S

O
•

Q
uite todo el em

balaje del aparato.
•

A
ctive la tostadora al nivel m

áxim
o 4 o 5 veces sin pan, para elim

inar cualquier residuo de
fabricación. A

segúrese de que la habitación esté correctam
ente ventilada (por ejem

plo abriendo
una ventana) durante esta operación.

•
Llene el hervidor de huevos m

ás o m
enos hasta la m

itad con agua y coloque la bandeja para
huevos. H

ierva entonces el agua hasta que oiga una señal.
•

E
ntonces lim

pie el aparato com
o se describe en " Lim

pieza y M
antenim

iento".

FU
N

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

T
O

S
TA

D
O

R
A

•
P

onga rebanadas de pan en las ranuras para pan (3). S
ólo una rebanada por ranura cada vez

que se tueste.
•

C
onecte el enchufe (7)

a una tom
a de corriente adecuada.

•
U

se el ajustador de dorado (5)
para seleccionar el grado de dorado deseado (1 = dorado ligero, 7

= dorado oscuro). R
ecom

endam
os el nivel m

ínim
o para el prim

er uso.
•

A
baje la palanca (10) hasta que quede bloqueada para em

pezar. La luz de control integrada y el
núm

ero se ilum
inan, y se em

pieza a tostar.
•

E
l aparato se apaga autom

áticam
ente cuando se alcanza el nivel de dorado previam

ente
ajustado. La palanca salta y la luz de control y el núm

ero se apagan. Las rebanadas están ahora
tostadas.

•
A

tención:
¡Las rebanadas y partes del aparato se calientan m

ucho en funcionam
iento y justo

después del uso!
•

E
l grado de dorado se puede reajustar durante el uso, con el ajustador de dorado.

•
T ostar pan congelado:

P
onga el pan en las ranuras correspondientes. P

onga el ajustador de
dorado al nivel deseado. A

baje la palanca para em
pezar, y entonces apriete el botón D

E
FR

O
S

T
(14). S

e encenderá la luz de control D
E

FR
O

S
T (15).S

e em
pieza a tostar. 

•
C

alentar pan ya tostado:
P

onga el ajustador de dorado al nivel deseado. C
oloque el pan en la

ranura correspondiente. A
baje la palanca para em

pezar. S
e em

pieza a tostar, pulse R
E

H
E

A
T (12).

S
e encenderá la luz de control R

E
H

E
A

T (11). S
e em

pieza a tostar.
•

P
arada prem

atura del tostado:
S

e puede parar el tostado en cualquier m
om

ento pulsando
S

TO
P

(13). La palanca saltará.

H
E

R
V

ID
O

R
D

E
H

U
E

V
O

S

•
C

on el hervidor de huevos puede cocer hasta 3 huevos a la vez. U
se únicam

ente huevos frescos.
•

C
oloque la bandeja para huevos

(1)
en el bol de agua (2). 

•
U

se la aguja de la taza de m
edida (6) para hacer un pequeño agujero en el

lado ancho de cada uno de los huevos. N
o haga dem

asiada fuerza cuando lo
haga, para evitar rom

per la cáscara de los huevos.¡A
tención, riesgo de

heridas! ¡La aguja está m
uy afilada!

•
P

onga los huevos con el lado ancho hacia abajo sobre la bandeja para
huevos.

•
A

ñada la cantidad necesaria de agua lim
pia y fría con la taza de m

edida. N
o

use ningún aditivo, com
o sal. La cantidad de agua necesaria depende del

núm
ero de huevos que quiera cocer y de cuanto tiem

po quiera hervirlos
(cocción ligera, m

edia o alta). La taza de m
edida tiene tres escalas que le

perm
iten determ

inar la cantidad necesaria de agua (se indica el núm
ero de huevos).

E
scala  –

w
eich, soft, m

ollet  (1 - 7)
E

scala  –      m
ittel, m

edium
, m

edium
  (1 - 7)

E
scala  –      hart, hard, dur  (1-7)

•
P

uede cocer hasta 3 huevos a la vez en este aparato. P
or lo tanto, tenga en cuenta únicam

ente
los núm

eros de 1 a 3.

•
E

jem
plo:

S
i desea cocer ligeram

ente 3 huevos, llene la taza de m
edir hasta la tercera m

arca de
la escala "w

eich, soft, m
ollet".
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•
V

ierta el agua de la taza de m
edir al bol de agua. ¡E

vite salpicar!
•

C
ierre la tapa (8).

•
E

nchufe el aparato y pulse el botón O
N

/O
F

F
 del hervidor (4). La luz de control integrada se

enciende.
•

La unidad de calentam
iento em

pieza a calentar el agua de dentro del bol de agua.
•

A
tención:

¡D
urante y después del uso algunas partes del aparato se calientan m

ucho! ¡Tenga
especial cuidado con el agua hirviendo y el vapor que sale! N

o levante la tapa cuando esté en
m

archa, puesto que se escaparía el vapor. ¡E
l vapor puede causar quem

aduras de alto grado!
•

¡P
eligro de quem

aduras! N
o m

ueva el aparato cuando esté en funcionam
iento.

•
E

l agua hierve y el vapor escapa a través de la salida de vapor (9).
•

C
uando se haya evaporado toda el agua del bol, los huevos estarán cocidos y se oirá una señal.

A
pague el aparato pulsando el botón O

N
/O

F
F

 del hervidor. La luz de control se apagará.
•

Q
uite la tapa cuidadosam

ente, asegurándose de tocar sólo el asa.
•

S
aque la bandeja para huevos. E

nfríe los huevos con agua corriente fría. Los huevos están listos
para servir. Q

uite los huevos de la bandeja con un paño para evitar quem
aduras, y póngalos en

tazas para huevos.

LIM
P

IE
ZA

Y
M

A
N

TE
N

IM
IE

N
TO

•
Lea tam

bién las Instrucciones de seguridad.
•

D
eje enfriar com

pletam
ente el aparato antes de em

pezar.
•

¡P
recaución!

E
vite el contacto de las partes eléctricas del aparato con el agua.

T
O

S
TA

D
O

R
A

•
Q

uite el com
partim

iento de m
igajas (16) de la parte inferior del aparato.

•
Lim

pie la carcasa con un paño suave y húm
edo y un detergente suave o jabón.

•
N

o use nunca detergentes corrosivos o abrasivos.
H

E
R

V
ID

O
R

D
E

H
U

E
V

O
S

•
Lim

pie la bandeja para huevos con agua y detergente para platos.
•

P
ara lim

piar la carcasa y el bol de agua use un paño suave y húm
edo. S

eque cuidadosam
ente las

partes después de lim
piarlas.

•
N

o use nunca detergentes o herram
ientas corrosivas o abrasivas.

•
D

escalcificar el bol de agua:
Las cáscaras de huevo contienen una gran cantidad de cal. E

sta
cal se depositará en el bol a m

enos que se descalcifique regularm
ente. E

l prim
er síntom

a que
indica que es necesario descalcificar es que el aparato se apaga solo antes de que hierva el
agua. Le recom

endam
os descalcificar el aparato cada 3-4 m

eses. S
e puede usar un

descalcificador norm
al para hacerlo. S

iga las instrucciones del fabricante del descalcificador.
S

eque el bol de agua con un paño suave.
•

E
l cable de alim

entación se pede enrollar en la bobina de la parte inferior del aparato.
•

Le recom
endam

os guardar el aparato en su caja después de lim
piarlo.

D
A

TO
S

 TÉ
C

N
IC

O
S

Tensión de funcionam
iento:

230V
~ 50H

z
C

onsum
o

H
ervidor de huevos

:
300 W

Tostadora
:

800 W

IN
D

IC
A

C
IO

N
E

S
 S

O
B

R
E

 E
L

M
E

D
IO

 A
M

B
IE

N
TE

N
o deseche este producto en la basura dom

éstica una vez que se haya cum
plido su vida

de funcionam
iento, deposítelo en un punto de recogida de aparatos eléctricos y

electrónicos. E
l sím

bolo que se encuentra en el producto, el m
anual de usuario o el

em
balaje, hacen referencia a este punto. 

E
l plástico es reutilizable según esté indicado. C

on la reutilización de productos de plástico
reciclado u otra clase de reciclaje de aparatos viejos, está contribuyendo de form

a im
portante a la

conservación del m
edio am

biente. 

Infórm
ese en su adm

inistración local sobre la entidad de elim
inación de residuos com

petente.

G
A

R
A

N
TÍA

Y
S

E
R

V
IC

IO
 A

L
C

LIE
N

TE
A

ntes de la entrega, nuestros aparatos se som
eten a un estricto control de calidad. 

E
n el caso de que, a pesar de una cuidada producción, se detecten daños, tam

bién com
o

consecuencia del transporte, le agradecerem
os que devuelva el aparato a nuestro representante.

A
dem

ás de los derechos de garantía que contem
pla la legislación, el com

prador puede ejercer los
siguientes derechos de garantía:
P

ara el aparato com
prado ofrecem

os una garantía de 2 años, a contar a partir de la fecha de
com

pra. D
urante este período, le subsanarem

os sin cargo alguno por cualquier defecto que se
detecte con posterioridad en el m

aterial o cualquier error de fabricación, m
ediante su reparación o

sustitución.
Los defectos ocasionados por una m

anipulación incorrecta del aparato y los que se originen tras la
intervención de otros reparadores o la incorporación de piezas que no corresponden al aparato no
se incluyen en esta garantía.
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T210  2 E
M

1 TO
R

R
A

D
E

IR
A

E
C

O
ZE

D
O

R
 D

E
 O

V
O

S
C

aro consum
idor

P
ara evitar danos ou acidentes causados pelo uso inadequado, leia cuidadosam

ente este m
anual

de instruções antes de operar o aparelho. S
iga as instruções de segurança todas as vezes que

utilizar o aparelho. S
e este aparelho passer para as m

ãos de um
a outra pessoa, certifique-se de

que as instruções de funcionam
ento da ventoinha/aquecedor vão juntam

ente com
 o aparelho.

E
S

TR
U

TU
R

A
1. B

andeja para os ovos
2. R

ecipiente de água
3. F

endas para pão
4. B

otão O
N

/O
F

F
 (liga/desliga)

do cozedor de ovos
5. A

juste do dourador
6. M

edidor
7. F

io eléctrico com
 ficha

8. Tam
pa

9. O
rifício para vapor

10. A
lavanca para iniciar

11. Luz de controle R
E

H
E

A
T

(reaquecer)
12. B

otão R
E

H
E

A
T

(reaquecer)
13. B

otão S
TO

P
(parar)

14. B
otão D

E
FR

O
S

T
(descongelar)

15. Luz de controle D
E

FR
O

S
T

(descongelar)
16. C

om
partim

ento para m
igalhas

IN
FO

R
M

A
Ç

Õ
E

S
 R

E
LA

TIVA
S

 À
 S

E
G

U
R

A
N

Ç
A

•
A

utilização incorrecta pode danificar o aparelho e causar ferim
entos ao utilizador.

•
O

 aparelho apenas pode ser utilizado para o seu fim
 previsto. N

ão será assum
ida qualquer

responsabilidade por possíveis danos causados pelo uso incorrecto ou m
anuseam

ento im
próprio.

•
A

ntes de ligar o dispositivo a fonte de corrente, verificar que a corrente e a voltagem
correspondam

 aquelas indicadas na chapa.
•

N
ão colocar o aparelho ou a tom

ada em
 agua ou otro liquido. E

m
 caso que isso acontese-se

acidentalm
ente, disligar o aparelho im

ediatam
ente e fazer-lo exam

inar por pessoa qualificada
antes de utiliza-lo novam

ente. A
não observancia desta regra pode causar un choque eletrico

fatal.
•

N
ão procurar abrir a caixa sozihnos.

•
N

ão coloque quaisquer objectos no interior da caixa.
•

N
ão use o aparelho com

 as m
ãos m

olhadas, sobre um
a superfície húm

ida ou quando o próprio
aparelho estiver m

olhado.
•

N
ão toque na tom

ada com
 as m

ãos m
olhadas ou húm

idas.
•

V
erificar o fio e a tom

ada regularm
ente para excluir posiveis danos. S

i o fio ou a tom
ada

estiverem
 prejudicados, terão que ser substituidos pelo fabricante ou por pessoa qualificada para

excluir posiveis perigos.
•

N
ão utilizar o aparelho no caso de cair ou ficar danificado de outro m

odo, ou ainda se o cabo ou a
ficha estiverem

 danificados. N
o caso de avaria, levar o aparelho a um

a oficina de reparações
eléctricas para ser exam

inado e reparado se necessário.
•

N
unca tente reparar o aparelho por si próprio. P

oderá sofrer um
 choque eléctrico.

•
N

ão deixar o cabo pendurado sobre arestas cortantes e m
antê-lo afastado de objectos quentes e

cham
as vivas. P

ara retirar a ficha da tom
ada segurar sem

pre pela ficha.
•

P
ara protecção adicional, é possível equipar a instalação eléctrica dom

éstica com
 um

 disjuntor de
corte de corrente, com

 um
a corrente de interrupção nom

inal não superior a 30m
A

. A
conselhe-se

com
 o seu electricista.

•
C

ertifique-se de que não há perigo de o cabo ou a extensão serem
 puxados ou de alguém

tropeçar neles durante a utilização.
•

S
e for utilizado um

 cabo de extensão, terá de ser apropriado para o consum
o de energia do

aparelho; caso contrário, pode ocorrer um
 sobreaquecim

ento do cabo de extensão e/ou da ficha.
•

E
ste aparelho não é adequado para uso com

ercial nem
 para utilização ao ar livre.

•
N

unca deixar o aparelho sem
 vigilância quando em

 uso.
•

A
s crianças não reconhecem

 os perigos associados ao uso incorrecto de aparelhos eléctricos.
P

or isso, nunca perm
ita que as crianças utilizem

 electrodom
ésticos sem

 supervisão.
•

R
etirar sem

pre a ficha da tom
ada de corrente quando o aparelho não está a ser usado e antes de

ser lim
po.

•
A

tencão! A
voltagem

 nom
inal estará presente enquanto o aparelho estiver ligado a corrente.

•
D

esligue o aparelho antes de o desligar da tom
ada de electricidade.

•
N

ão segurar o aparelho pelo cabo de alim
entação.

D
IC

A
S

 E
S

P
E

C
IA

IS
 D

E
 S

E
G

U
R

A
N

Ç
A

•
R

isco de incêndio!
O

 pão pode queim
ar. P

ortanto, nunca use a torradeira perto de cortinas ou
outros m

ateriais inflam
áveis.

•
N

ão tente tostar pães m
uito grandes ou em

balados com
 plástico ou alum

ínio, pois pode ser que
isto cause um

 incêndio ou choques eléctricos.
•

Levante a alavanca da torradeira antes de desligar o fio da tom
ada.

•
N

ão tente rem
over o pão de dentro da torradeira enquanto ainda estiver ligada.

•
E

ste aparelho foi feito para tostar pão. N
ão se deve utilizá-lo para aquecer outros tipos de

alim
ento.

•
S

ob nenhum
a circunstância deve-se colocar o pão com

 queijo ou afins nas fendas.
•

O
 cozedor de ovos esquenta rapidam

ente, m
as esfria devagar. P

ortanto, sem
pre verifique

se há água quente ou vapor a sair do aparelho após o uso.
•

A
agulha para furar a casca do ovo no m

edidor é m
uito afiada. R

isco de ferim
entos!

•
N

ão coloque o aparelho perto de objectos quentes (com
o fornos ou fogões, por exem

plo).
•

N
ão ligue o aparelho se não houver água dentro.

•
D

urante o uso, sairá vapor do orifício na tam
pa. R

isco de queim
adura!

•
E

ste aparelho foi feito para cozinhar ovos apenas. N
ão tente aquecer outros tipos de alim

entos
com

 ele.
•

O
 aparelho não deve ser usado sem

 a tam
pa e a bandeja para servir devidam

ente instaladas.
•

N
ão coloque agentes descalcificantes no aparelho enquanto ainda estiver quente.

•
A

tenção!
O

 fio eléctrico não deve ficar em
 contacto com

 as partes quentes do aparelho.
•

N
ão use acessórios que não tenham

 sido fornecidos com
 o aparelho.

•
A

guarde até que o aparelho esfrie antes de retirar ou encaixar os acessórios.
•

R
isco de queim

aduras!A
lgum

as partes do aparelho ficam
 m

uito quentes durante o uso. Toque
apenas nos botões e nos cabos.

A
N

TE
S

 D
O

 P
R

IM
E

IR
O

 U
S

O
•

R
etire toda a em

balagem
 do aparelho.

•
A

ctive a torradeira vazia no nível m
ais quente de 4 a 5 vezes para retirar quaisquer resíduos de

fábrica. C
ertifique-se de que o local está propriam

ente ventilado (abrindo um
a janela, por

exem
plo) durante este período.

•
E

ncha pela m
etade o cozedor de ovos com

 água e encaixe a bandeja para servir. F
erva então a

água até que surja um
 sinal sonoro.

•
E

m
 seguida, lim

pe o aparelho com
o descrito em

 "Lim
peza e cuidados".
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•
D

espeje a água do m
edidor no recipiente de água. E

vite derram
ar água!

•
F

eche a tam
pa (8).

•
Ligue o fio à tom

ada e pressione o botão O
N

/O
F

F
 do cozedor (4). A

luz de controle integrada
acende-se.

•
A

placa do aquecedor com
eça a esquentar a água no recipiente de água.

•
A

tenção:
durante e após o uso, certas partes do aparelho ficam

 m
uito quentes! C

uidado com
 a

água quente fervida e com
 o vapor que sai do aparelho! N

ão levante a tam
pa durante o uso, pois

sairá vapor quente, que pode causar queim
aduras sérias!

•
R

isco de queim
adura! O

 aparelho não deve ser m
exido durante o uso.

•
Q

uando a água é fervida, o vapor com
eça a sair através da fenda (9).

•
A

ssim
 que toda a água do recipiente for com

pletam
ente evaporada, os ovos já estão cozidos, e

surge um
 sinal sonoro. D

esligue o aparelho pressionando o botão O
N

/O
F

F
 do cozedor. A

luz de
controle desliga-se.

•
R

etire a tam
pa com

 cuidado pegando apenas no cabo.
•

R
etire a bandeja do aparelho. E

nxagúe os ovos rapidam
ente com

 água fria corrente. O
s ovos

estão prontos para ser servidos agora. R
etire os ovos da bandeja com

 um
 pano para evitar

queim
aduras e coloque-os nos recipientes para ovos.

LIM
P

E
ZA

E
 C

U
ID

A
D

O
S

•
A

tenção às D
icas de segurança.

•
A

guarde até que o aparelho esfrie com
pletam

ente antes de lim
pá-lo.

•
C

uidado!A
s partes eléctricas do aparelho não devem

 ser expostas à água!
T

O
R

R
A

D
E

IR
A

•
R

em
ova o com

partim
ento para m

igalhas (16)
da parte de baixo do aparelho.

•
Lim

pe a parte externa com
 um

 pano m
acio e m

olhado, usando detergente neutro ou sabão.
•

Jam
ais use detergentes corrosivos ou que não sejam

 neutros.
C

O
ZE

D
O

R
D

E
O

V
O

S

•
Lim

pe a bandeja para servir usando água e detergente de louça.
•

Lim
pe a parte externa e o recipiente de água com

 um
 pano m

acio e m
olhado. S

eque
cuidadosam

ente as partes após lim
par.

•
N

unca use detergentes corrosivos ou objectos que arranhem
 o aparelho.

•
D

escalcificando o recipiente de água:A
s cascas dos ovos contêm

 grandes quantidades de cal.
E

sta cal fica depositada no recipiente de água caso não seja descalcificado regularm
ente. U

m
 dos

prim
eiros sinais de que o aparelho precisa ser descalcificado é quando o aparelho desliga-se

antes da fervura da água. R
ecom

endam
os a descalcificação a cada 3 ou 4 m

eses. P
ode-se

utilizar um
 agente descalcificante com

um
 para tanto. S

iga as instruções do fabricante do produto.
S

eque o recipiente de água com
 um

 pano m
acio.

•
O

 fio pode ser enrolado e colocado sob o aparelho.
•

R
ecom

endam
os guardar o aparelho na caixa após a lim

peza.

FU
N

C
IO

N
A

M
E

N
TO

T
O

R
R

A
D

E
IR

A

•
C

oloque fatias de pão nas fendas (3). C
ada fenda com

porta apenas um
a fatia de pão por vez.

•
C

onecte o fio (7)
a um

a tom
ada adequada.

•
U

sando o ajuste do dourador (5), escolha o nível desejado de torração (1 = pouco torrado, 7 =
m

uito torrado). D
urante o prim

eiro uso, recom
endam

os um
 nível m

ais baixo.
•

D
esça a alavanca (10) o m

áxim
o até que trave no lugar. A

luz de controle integrada e o visor
num

érico acendem
-se e o processo com

eça.
•

O
 aparelho desliga-se autom

aticam
ente quando o nível escolhido de torração é alcançado. A

alavanca pula e a luz de controle e o visor num
érico desligam

-se. A
s fatias de pão estão tostadas

agora.
•

A
tenção: A

s fatias de pão e algum
as partes do aparelho ficam

 m
uito quentes durante e

im
ediatam

ente após o uso!
•

O
 grau de torração pode ser ajustado novam

ente durante o uso, usando o ajuste do dourador.
•

T orrando pães congelados:
C

oloque o pão nas fendas respectivas. A
juste o dourador no nível

desejado de torração. D
esça a alavanca e pressione o botão D

E
FR

O
S

T (14). A
luz de controle

D
E

FR
O

S
T (15)

acender-se-á. O
 processo é iniciado.

•
E

squentando pães já tostados: A
juste o dourador no nível desejado de torração. C

oloque o pão
nas fendas respectivas. D

esça a alavanca. P
ressione o botão R

E
H

E
A

T (12)
para iniciar o

processo. A
luz de controle R

E
H

E
A

T (11)
acender-se-á. O

 processo é iniciado.
•

Interrom
per o processo prem

aturam
ente:

O
 aquecim

ento pode ser interrom
pido a qualquer

instante pressionando-se o botão S
TO

P
(13). A

alavanca pulará.

C
O

ZE
D

O
R

D
E

O
V

O
S

•
O

 cozedor de ovos pode cozinhar até 3 ovos por vez. U
se som

ente ovos frescos.
•

C
oloque a bandeja (1) no recipiente de água (2).

•
U

sando a agulha para furar a casca do ovo (6), faça um
 pequeno furo no lado

m
enor de cada um

 dos ovos. N
ão use m

uita força para fazer o furo, para não
quebrar a casca.A

tenção, risco de ferim
entos!A

agulha é m
uito afiada.

•
C

oloque os ovos voltados para baixo na bandeja.
•

C
oloque a quantidade necessária de água lim

pa no m
edidor. N

ão use aditivos
com

o sal, por exem
plo. A

quantidade necessária de água depende do núm
ero

de ovos que serão cozidos e quanto tem
po eles ficarão no cozedor (pouco,

m
édio ou bem

 cozido). O
 m

edidor tem
 três níveis que lhe perm

item
determ

inar a quantidade necessária de água (com
o indicado pelo núm

ero de
ovos).

N
ível   –

w
eich, soft, m

ollet  (1 - 7) (m
ole)

N
ível   –       m

ittel, m
edium

, m
edium

  (1 - 7) (m
édio)

N
ível   –       hart, hard, dur  (1-7) (duro)

•
U

sando esse aparelho, pode-se cozinhar até 3 ovos por vez. P
ortanto, não coloque m

ais que 3
ovos no aparelho.

•
E

xem
plo:

C
aso queira cozinhar 3 ovos até o nível m

ole, encha o m
edidor até a terceira m

arca,
"w

eich, soft, m
ollet" (m

ole).

P
t

P
t

P
t

P
t
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P
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V

oltagem
:

230V
~ 50H

z
C

onsum
o de energia

C
ozedor de ovos

:
300 W

Torradeira
:

800 W

C
O

N
S

E
LH

O
S

 PA
R

A
P

R
O

TE
C

Ç
Ã

O
 D

O
 A

M
B

IE
N

TE
E

ste produto, no fim
 do seu período de vida útil, não deve ser depositado no lixo

dom
éstico norm

al. D
everá ser, pelo contrário, depositado num

 ponto de recolha para
reciclagem

 de aparelhos eléctricos e electrónicos. O
 sím

bolo no produto, as instruções
de utilização e a em

balagem
 cham

am
 a atenção para esse facto. 

A
s m

atérias-prim
as são reutilizáveis de acordo com

 as suas características. C
om

 a reutilização, a
utilização m

aterial ou outras form
as de utilização de aparelhos velhos fazem

 com
 que dê um

contributo valioso para a protecção do nosso am
biente. 

P
or favor, inform

e-se junto das autoridades locais sobre os centros de recolha com
petentes.

G
A

R
A

N
TIA

E
 S

E
R

V
IÇ

O
 P

Ó
S

-V
E

N
D

A
A

ntes da entrega os nossos aparelhos são subm
etidos a um

 severo controlo de qualidade. S
e,

apesar de todos os cuidados tanto no processo de produção com
o no transporte, o aparelho

apresentar algum
 defeito, agradecem

os o favor de o devolver ao vendedor. Independentem
ente de

todos os direitos de garantia legais, o com
prador tem

 os seguintes prorrogativas em
 relação à

garantia: P
ara o aparelho adquirido, oferecem

os um
a garantia de 2 anos a com

eçar no dia da
aquisição. D

urante este período elim
inam

os gratuitam
ente qualquer deficiência provadam

ente
atribuível a defeitos de m

ateriais ou de fabricação, quer por m
eio de reparação, quer por troca.

A
s deficiências provocadas por utilização inadequada do aparelho, por intervenção ou reparação

por parte de terceiros ou pela m
ontagem

 de peças estranhas não são cobertas pelo âm
bito desta

garantia.
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Szanowny Kliencie,
W

 celu uniknięcia niepożądanych uszkodzeń i wypadków, spowodowanych przez nieprawidłowe
użycie urządzenia, należy przed uruchom

ieniem
 go uważnie przeczytać poniższą instrukcję obsługi.

Prosim
y stosować ją zawsze i bez wyjątku. Przekazując urządzenie osobie trzeciej, należy dołączyć

do niego instrukcję obsługi.

B
U

D
O

W
A

1. Tacka na jajka
2. Pojem

nik na wodę
3. O

twory na pieczywo
4. Przełącznik O

N/O
FF 

Autom
atu do gotowania jajek

[W
łączenie/wyłączenie]

5. Regulacja procesu opiekania
6. M

iarka
7. Kabel zasilania z wtyczką
8. Pokrywa
9. O

twory wentylacyjne
10. Dźwignia opiekania
11. Lam

pka kontrolna R
E

H
E

A
T

[Podgrzewanie]
12. Przycisk R

E
H

E
A

T
[Podgrzewanie]

13. Przycisk S
T

O
P

[Stop]
14. Przycisk D

E
F

R
O

S
T

[Rozm
rażanie]

15. Lam
pka kontrolna D

E
F

R
O

S
T

[Rozm
rażanie]

16. Tacka na okruchy

W
A

R
U

N
K

I B
E

Z
P

IE
C

Z
E

Ń
S

T
W

A

•
Nieprawidłowa obsługa oraz nieodpowiednie obchodzenie się z urządzeniem

 m
ogą prowadzić do

zakłóceń jego pracy i do obrażeń ciała użytkownika.
•

Urządzenie m
oże być używane jedynie do przewidzianego celu. W

 przypadku niezgodnego z
przeznaczeniem

 użycia lub nieodpowiedniej obsługi nie będzie przejęta odpowiedzialność za
powstałe szkody.

•
Przed podłączeniem

 urządzenia do sieci należy sprawdzić, czy rodzaj prądu oraz napięcie
sieciowe zgadza się z danym

i na tabliczce znam
ionowej urządzenia.

•
Nie zanurzać urządzenia i wtyczki w wodzie lub innych płynach. Jeżeli jednak zdarzy się, że
urządzenie wpadnie do wody, natychm

iast wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, a urządzenie przekazać
przed ponownym

 użyciem
 do przeglądu przez fachowca.
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•
Nigdy nie otwierać sam

em
u obudowy!

•
W

 żadnym
 wypadku nie wprowadzać przedm

iotów do wnętrza obudowy.
•

Nie dotykać urządzenia m
okrym

i rękam
i, nie stawiać go na wilgotnym

 podłożu i nie używać go,
jeżeli jest m

okre.
•

Nigdy nie chwytać wtyczki m
okrym

i rękam
i.

•
Kontrolować regularnie kabel zasilający i wtyczkę pod względem

 ewentualnych uszkodzeń. W
przypadku uszkodzeń kabel zasilający i wtyczka m

uszą zostać wym
ienione przez producenta lub

wykwalifikowanego fachowca w celu uniknięcia narażenia na niebezpieczeństwo.
•

Nie używać urządzenia, jeżeli kabel zasilający i wtyczka wykazują uszkodzenia, urządzenie upadło
na ziem

ię lub uszkodzone zostało uszkodzone w inny sposób. W
 takich przypadkach przekazać

urządzenie do kontroli względnie naprawy w specjalistycznym
 warsztacie.

•
Nie próbować nigdy naprawy sam

em
u. Istnieje niebezpieczeństwo porażenia prądem

!
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•
Nie zawieszać kabla sieciowego nad ostrym

i kantam
i i trzym

ać z dala od gorących przedm
iotów i

otwartego płom
ienia. O

dłączać kabel od gniazdka ciągnąc tylko za wtyczkę.
•

Dodatkową ochronę zapewnia m
ontaż w instalacji dom

owej zabezpieczenia o znam
ionowym

prądzie wyzwalającym
 nie większym

 jak 30 m
A. Proszę zasięgnąć rady u instalatora urządzeń

elektrycznych.
•

kabel zasilający, jak i ewentualny przedłużacz tak ułożyć, żeby nie było m
ożliwe niezam

ierzone
pociągnięcie oraz potknięcie się o niego.

•
Jeżeli używany jest przedłużacz, m

usi on posiadać odpowiednie param
etry. W

 przeciwnym
wypadku nastąpić m

oże przegrzanie kabla i/lub wtyczki.
•

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przem
ysłowego i do stosowania na zewnątrz.

•
Nigdy nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru w trakcie jego użytkowania. 

•
Dzieci m

ogą nie rozpoznać niebezpieczeństwa wynikającego z nieum
iejętnego obchodzenia się

urządzeniam
i elektrycznym

i. Dlatego nigdy nie wolno pozwolić dzieciom
 obsługiwać urządzenia

bez nadzoru.
•

W
yciągnąć wtyczkę z gniazdka, jeżeli urządzenie nie jest używane i przed czyszczeniem

.
•

U
w

a
g

a
! Urządzenie jest pod napięciem

 dopóki podłączone jest ono gniazdka.
•

W
yłączyć urządzenie przed wyciągnięciem

 wtyczki z gniazdka.
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•
R

y
z
y
k
o

 P
o

p
a
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e
n

ia
!Pieczywo m

oże płonąć. Nie używaj w pobliżu zasłon, firanek lub innych
m

ateriałów łatwopalnych.
•

Nie wkładaj do urządzenia pieczywa o zbyt dużych rozm
iarach, lub zapakowanego w folie

album
inową bądź plastikową, m

oże to prowadzić do powstania ognia.
•

Aby odłączyć toster upewnij się, że dźwignia tostera znajduje się w górnym
 położeniu.

•
Nie wyciągaj pieczywa z tostera podczas jego pracy.

•
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do opiekania pieczywa. Nie podgrzewaj żadnych innych
potraw.

•
Pod żadnym

 pozorem
 nie um

ieszczaj w urządzeniu chleba z plasterkam
i sera lub inną żywnością.

•
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 c
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•
Nie um

ieszczaj urządzenia w pobliżu urządzeń produkujących ciepło (np. kuchenek, piekarników)
•

Nie włączaj urządzenia, jeżeli nie napełniłeś go wodą.
•

Podczas pracy para będzie się wydobywać otworam
i wentylacyjnym

i. R
y
z
y
k
o

 p
o

p
a
rz

e
n

ia
!

•
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do gotowania jajek. Nie próbuj gotować innych potraw.

•
Nie korzystaj z urządzenia w przypadku nieprawidłowo zainstalowanej tacki na jajka oraz pokrywy.

•
Nie wlewaj środka odkam

ieniającego do środka urządzenia, gdy jest ono gorące.
•

U
w

a
g

a
!Kabel zasilania nie powinien dotykać gorących części urządzenia.

•
Nie używaj części nie dołączonych do urządzenia.

•
Przed usunięciem

 lub instalacją elem
entów urządzenia pozostaw urządzenie do ostygnięcia.

•
R

y
z
y
k
o

 p
o

p
a
rz

e
n

ia
!Niektóre części urządzenia podczas pracy stają się bardzo gorące. Dotykaj

wyłącznie uchwytu oraz przycisków.
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•
Usuń wszystkie elem

enty pakujące.
•

Aby uniknąć powstawania przykrego zapachu uruchom
 toster, bez pieczywa, 4-5 razy na

najwyższym
 poziom

ie. Podczas tego procesu zapewnij odpowiednią wentylację pom
ieszczenia

(np. otwórz okno).
•

Do połowy napełnij wodą autom
at do gotowania jajek, następnie um

ieść jajka na tacce. Zagotuj
wodę, aż urządzenie wyda dźwięk.

•
W

yczyść urządzenie, jak zostało to opisane w części ”Czyszczenie i Konserwacja”.
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•
Um

ieść pieczywo w odpowiednim
 otworze (3

). Podczas procesu podgrzewania, każdy otwór
powinien zawierać tylko jedną krom

kę.
•

Podłącz kabel zasilania (7
), do gniazda elektrycznego.

•
Używając regulacji procesu opiekania (5

), ustaw pożądany poziom
 opiekania (1 = najniższy

poziom
, 7 – najwyższy poziom

). Podczas pierwszego użycia zaleca się użycie najniższego
poziom

u.
•

Naciśnij dźwignię opiekania (1
0
)do dołu, aż do jej zablokowania. W

budowana lam
pka kontrolna

zapali się a proces opiekania zostanie rozpoczęty.
•

Urządzenie autom
atycznie wyłączy się, gdy osiągnięty zostanie wybrany poziom

 opiekania.
Dźwignia opiekania zostanie zwolniona, a lam

pka kontrolna wyłączy się. Pieczywo jest opieczone.
•

U
w

a
g

a
:Podczas procesu opiekania krom

ki pieczywa oraz części urządzenia stają się bardzo
gorące.

•
Tem

peratura podgrzewania podczas procesu opiekania m
oże zostać zm

ieniona za pom
ocą

regulacji procesu opiekania.
•

O
p

ie
k
a
n

ie
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a
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ż
o

n
e
g

o
 p

ie
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a
: W

łóż pieczywo do odpowiedniego otworu. Ustaw regulację
procesu opiekania do pożądanego poziom

u. Naciśnij dźwignię opiekania do dołu, następnie
naciśnij przycisk D

E
F

R
O

S
T

 (1
4
). Lam

pka kontrolna D
E

F
R

O
S

T
 (1

5
)zapali się. O

piekanie zostanie
rozpoczęte.

•
P

o
d

g
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e
w

a
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ie
 o

p
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c
z
o

n
e
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o
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ie
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y
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a
: Ustaw regulację procesu opiekania do pożądanego

poziom
u. W

łóż pieczywo do odpowiedniego otworu. Naciśnij dźwignię opiekania do dołu. Po
rozpoczęciu opiekania naciśnij przycisk R

E
H

E
A

T
 (1

2
). Lam

pka kontrolna R
E

H
E

A
T

 (1
1
)zapali się.

O
piekanie zostanie rozpoczęte.
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e
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a
n
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: O

piekanie m
oże być zatrzym

ane w każdej chwili
poprzez naciśnięcie przycisku S

T
O

P
(1

3
). Dźwignia opiekania zostanie zwolniona.
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•
Używając autom

atu do gotowania jajek m
ożesz jednocześnie zagotować 3

jajka. Używaj wyłącznie świeże jajka.
•

Um
ieść tackę na jajka (1

)w pojem
niku na wodę (2

).
•

Używając igły do nakłuwania jajek znajdującą się na m
iarce (6

), nakłuj dolną
część każdego jajka. Nie używaj zbyt dużej siły, m

ożesz uszkodzić skorupkę
jajka. Uwaga, ryzyko urazu! Igła jest bardzo ostra.

•
Um

ieść jajka na tacce na jajka, większą powierzchnią do góry.
•

Dodaj odpowiednią ilość czystej, zim
nej wody za pom

ocą m
iarki. Nie używaj

dodatków, takich jak sól. Ilość wody potrzebnej do gotowania zależy od ilości
jajek, które chcesz ugotować oraz od stopnia ich ugotowania (na m

iękko, średnio, na twardo).
M

iarka posiada trzy-stopniową skalę, która pom
aga określić wym

aganą ilość wody (wskazana jest
ilość jajek).

Skala  –
weich, soft, m

ollet  (1 - 7)
Skala  –       m

ittel, m
edium

, m
edium

  (1 - 7)
Skala  –       hart, hard, dur  (1-7)

•
Używając autom

atu do gotowania jajek m
ożesz jednocześnie zagotować 3 jajka.

Dlatego nie gotów więcej jajek niż 1-3.

•
P

rz
y
k
ła

d
:G

dy chcesz zagotować 3 jajka, napełnij m
iarkę wodą, aż do poziom

u wskazującego na
skali ”na twardo, hard, hart”.
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•
Za pom

ocą m
iarki wlej odpowiednią ilość wody do pojem

nika na wodę. Unikaj rozlewania wody!
•

Zam
knij pokrywę (8

).
•

Podłącz kabel zasilania do gniazda elektrycznego, następnie naciśnij przycisk O
N/O

FF znajdujący
się na autom

acie do jajek (4
). Lam

pka kontrolna zapali się.
•

Autom
at do jajek rozpocznie podgrzewanie wody znajdującej się w pojem

niku.
•

Uwaga: Podczas pracy urządzenia, niektóre jego części stają się bardzo gorące! Zwróć
szczególną uwagę na wrzenie wody oraz na wydobywającą się parę! Podczas pracy nie podnoś
pokrywy, spowoduje to wylot całej pary. G

orąca para m
oże spowodować ciężkie poparzenia.

•
R

y
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y
k
o
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•
W

oda wrze a para wydobywa się przez otwory wentylacyjne (9
).

•
G

dy cała woda z pojem
nika na wodę wyparuje, oznacza to, że jajka są ugotowane. Urządzenie

wyda dźwięk. Aby wyłączyć urządzenie naciśnij przycisk O
N/O

FF znajdujący się na autom
acie do

jajek. Lam
pka kontrolna wyłączy się.

•
Delikatnie zdejm

ij pokrywę, dotykając wyłącznie uchwytu.
•

W
yciągnij jajka z autom

atu. O
studź jajka krótko przepłukując je zim

ną wodą. Jajka są teraz
gotowe do podania. Aby uniknąć poparzeń, z tacki na jajka wyjm

ij jajka za pom
ocą szm

atki oraz
um

ieść je w kieliszku do jajek.
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•
Zwracaj szczególną uwagę na Instrukcje Bezpieczeństwa.

•
Przed czyszczeniem

 pozostaw urządzenie do ostygnięcia.
•

O
s
trz

e
ż
e
n

ie
!Chroń elektryczne elem

enty urządzenia przed wodą.
T

O
A

S
T

E
R

•
W

yjm
ij tackę na okruchy (1

6
)z dolnej części urządzenia.

•
Czyść tackę używając delikatnej, wilgotnej szm

atki oraz delikatnego detergentu.
•

Nie używaj żrących detergentów.
A

U
T

O
M

A
T

D
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J
A

J
E

K

•
Czyść tackę na jajka używając wody oraz delikatnego detergentu.

•
Do czyszczenia obudowy oraz pojem

nika na wodę użyj wody oraz delikatnej szm
atki. Delikatnie

wysusz wyczyszczone części.
•

Do czyszczenia nigdy nie używaj żrących detergentów ani szorstkich szm
atek.

•
O

d
k
a
m

ie
n

ia
n

ie
 p

o
je

m
n

ik
a
 n

a
 w

o
d

ę
:Skorupki na jajka zawierają dużą ilość wapna. W

apno to
stopniowo będzie się osadzać na pojem

niku na wodę, odkam
ieniaj pojem

nik regularnie.
Pierwszym

 sygnałem
 oznaczającym

, że urządzenie trzeba odkam
ieniać jest fakt, iż wyłącza się

ono autom
atycznie przed zakończeniem

 procesu gotowania. Zaleca się odkam
ienianie raz na 3-4

m
iesiące. Do tego celu użyj zwykłego odkam

ieniacza. Postępuj zgodnie z instrukcją użycia
odkam

ieniacza. W
ysusz pojem

nik na wodę suchą szm
atką.

•
Kabel zasilania m

oże być zwinięty oraz schowany na spodzie urządzenia. 
•

Po czyszczeniu zalecam
y przechowywać urządzenie w oryginalnym

 opakowaniu.
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Zasilanie
:

230V~ 50Hz
Zużycie energii
Autom

at do jajek
:

300 W
Toaster

:
800 W
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Po zakończeniu okresu trwałości produktu nie wolno wyrzucać do śm
ieci z gospodarstwa

dom
owego. Powinien być on oddany do punktu zbiórki urządzeń elektronicznych i

elektrycznych przeznaczonych do recyclingu. W
skazuje na to sym

bol na produkcie, w
instrukcji obsługi lub opakowaniu.

M
ateriały nadają się do ponownego przetworzenia zgodnie z ich oznakowaniem

. Dzięki ponownem
u

przetworzeniu, właściwej utylizacji lub innym
 form

om
 wykorzystania starych urządzeń m

ają Państwo
ważny wkład w ochronie naszego środowiska.

Proszę zapytać się w adm
inistracji gm

innej o właściwe m
iejsce utylizacji.
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W
szystkie nasze wyroby sę starannie testowane jakościowo przed przekazeniem

 na sprzedaż. W
wypadku jednak uszkodzeń, spowodowanych transportem

 lub fabrycznych, należy urządzenie
zwrócić do sklepu, w którym

 zostało kupione. O
prócz wszelkich praw gwarancyjnych producent

zapewnia nabywcom
:

Produkt m
a 2-latnią gwarancję począwszy od dnia zakupu. W

 tym
 term

inie, każde uszkodzenie na
skutek fabrycznej wadliwości, lub wadliwości m

aterialów, usuwana będzie bezpłatnie poprzez
wym

ianę urządzenia lub rem
ont. G

warancja nie dotyczy uszkodzeń spowodowanzch nieprawidłową
eksploatacją, nie przestrzeganiem

 instrukcji, nie dozwolonym
i zm

ianam
i lub 

rem
ontowaniem

 przez osobę nie uprawnioną.
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 schade te voorkom
en door verkeerd gebruik lees eerst de gebruiksaanw

ijzing goed door. V
olg

altijd de veiligheidsinstructies. W
anneer dit apparaat doorgegeven w

ordt aan een ander persoon
zorg dan dat de gebruiksaanw

ijzing aanw
ezig is.
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1. E
ierkorf

2. W
aterkoker

3. B
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] -
schakelaar voor de eierkoker

5. R
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6. M
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7. N
etsnoer en stekker
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TO

P
[S

TO
P

] -knop
14. D

E
FR

O
S

T
[O

N
T

D
O

O
I] -knop

15. D
E

FR
O

S
T

[O
N

T
D

O
O

I] -indicatorlam
pje

16. K
ruim

ellade
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•

E
en verkeerd gebruik of een onjuiste behandeling kan tot storingen van het apparaat en

verw
ondingen bij de gebruiker leiden.

•
H

et apparaat m
ag enkel voor de voorziene doeleinden gebruikt w

orden. B
ij een onjuist gebruik, of

bij een verkeerde hantering w
ordt geen aansprakelijkheid voor eventueel optredende schade

aanvaard. 
•

G
elieve voor de aansluiting op het net te controleren of het stroom

type en de netspanning
overeenkom

en m
et de desbetreffende gegevens op het typeplaatje van het apparaat. 

•
H

et apparaat en de netstekker niet in w
ater of andere vloeistoffen onderdom

pelen. A
ls het

apparaat toch ooit in het w
ater terechtkom

t, onm
iddellijk de stekker uittrekken en het apparaat bij

een vakm
an laten controleren alvorens het opnieuw

 te gebruiken. A
nders bestaat levensgevaar

w
egens het risico van een elektrische schok. 

•
P

robeer nooit zelf om
 de behuizing te openen! 

•
S

teek niet m
et voorw

erpen in de binnenkant van de behuizing.
•

G
ebruik het apparaat niet als u natte handen heeft, op een vochtige vloer of als het apparaat nat is. 

•
D

e netstekker nooit m
et natte of vochtige handen aanraken. 

•
D

e netkabel en de netstekker regelm
atig op eventuele beschadigingen controleren. B

ij
beschadigingen m

oeten de netkabel en de netstekker door een hersteller, resp. een bevoegde
technische dienst vervangen w

orden om
 gevaar te verm

ijden. 
•

H
et apparaat niet in gebruik nem

en als de netkabel of de netstekker schade vertonen, of als op
het apparaat op de grond gevallen is, of op een andere m

anier beschadigd w
erd.  In dergelijke

gevallen m
oet het apparaat ter controle en eventuele herstelling naar een bevoegde technische

dienst gebracht w
orden. 

•
P

orbeer nooit om
 het apparaat zelf te herstellen. U

 zou het gevaar lopen een elektrische schok
te krijgen!

•
D

e netkabel niet over scherpe kanten latenB
 hangen en uit de buurt houden van verhitte

voorw
erpen en open vlam

m
en. Trek de kabel enkel aan de stekker uit het stopcontact. 

•
D

e inbouw
 van een verliesstroom

schakelaar m
et een nom

inale afvalstroom
 van niet m

eer dan 30
m

A
in de huisinstallatie biedt een bijkom

ende bescherm
ing. V

raag raad aan uw
 elektro-installateur. 

•
Leg de kabel en de eventueel benodigde verlengkabel zodanig dat m

en er niet ongew
ild aan kan

trekken of erover kan vallen. 
•

A
ls een verlengkabel gebruikt w

ordt, m
oet deze voor het overeenkom

stig verm
ogen geschikt zijn.

A
nders kan het tot een oververhitting van de kabel en/of stekker kom

en. 
•

D
it apparaat is noch voor com

m
ercieel gebruik, noch voor gebruik in openlucht geschikt. 

•
Laat het apparaat tijdens het gebruik nooit onbew

aakt achter. 
•

K
inderen kunnen de gevaren die in de verkeerde om

gang m
et elektro-toestellen schuilen niet

herkennen. Laat elektrische huishoudelijke apparatuur daarom
 nooit zonder toezicht door kinderen

gebruiken. 
•

Trek de netstekker uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is en voor elke reiniging. 
•

O
pgelet!

H
et apparaat staat onder stroom

 zolang het op het stroom
net aangesloten is. 

•
S

chakel het apparaat uit voordat u de stekker uit het stopcontact trekt. 
•

H
et apparaat m

ag enkel gebruikt w
orden voor de doeleinden w

aarvoor het voorzien is.
•

E
r m

ogen enkel onderdelen van de fabrikant of van zijn plaatselijke verdeler gebruikt w
orden. 

•
H

et apparaat nooit aan het netsnoer dragen. 

B
IJZO

N
D

E
R

E
 V

E
ILIG

H
E

ID
S

IN
S

TR
U

C
TIE

S
•

B
randgevaar! brood kan branden. G

ebruik de broodrooster dus nooit in de buurt van gordijnen of
andere brandbare m

aterialen.
•

P
robeer nooit te groot brood of in alum

inium
 of in plastic verpakte gebakjes te roosteren. D

it kan
elektrische schokken veroorzaken. 

•
S

chuif de roosterhendel om
hoog alvorens de stekker uit het stopcontact te trekken.

•
P

robeer geen voedsel uit de toaster te halen terw
ijl deze in gebruik is.

•
D

it apparaat is alleen bedoeld om
 brood te roosteren. E

r m
ag geen ander voedsel m

ee w
orden

opgew
arm

d. 
•

U
 m

ag onder geen enkele om
standigheid brood m

et kaas of ander beleg in de broodsleuven
plaatsen.

•
D

e eierkoker w
arm

t snel op, m
aar koelt traag af. Let bijgevolg altijd op voor w

arm
 w

ater of
stoom

, zow
el tijdens als na gebruik van de koker.

•
D

e eiernaald op het m
eetkopje is erg scherp. U

 kunt zich gem
akkelijk verw

onden!
•

P
laats het apparaat niet in de buurt van w

arm
e voorw

erpen (zoals ovens of kachels)
•

Z
et het apparaat niet aan zonder w

ater in.
•

Terw
ijl het apparaat in w

erking is, zal er stoom
 ontsnappen uit de stoom

uitlaat van de kap. U
 kunt

zich gem
akkelijk verbranden!

•
D

it apparaat is alleen bedoeld om
 eieren te koken. P

robeer niet om
 er andere voedingsw

aren in te
verw

arm
en.

•
H

et apparaat m
ag niet w

orden gebruikt zonder kap of zonder eierkorf.
•

G
een ontkalker in het apparaat doen terw

ijl het nog w
arm

 is. 
O

pgelet:
het netsnoer m

ag niet in aanraking kom
en m

et w
arm

e onderdelen van het apparaat.
•

G
ebruik geen accessoires die niet m

et het apparaat w
erden m

eegeleverd.
•

Laat het apparaat eerst afkoelen alvorens de toebehoren te verw
ijderen.

•
U

 kunt zich gem
akkelijk verbranden! S

om
m

ige onderdelen van het apparaat kunnen bij gebruik
erg w

arm
 w

orden. R
aak alleen de hendels of de knoppen aan.

V
O

O
R

 IN
G

E
B

R
U

IK
N

E
M

IN
G

•
V

erw
ijder al het verpakkingsm

ateriaal van het apparaat.
•

S
chakel de toaster 4 tot 5 keer zonder brood in op het hoogste niveau om

 eventuele
productieresten te verw

ijderen. Z
org ervoor dat tijdens deze procedure de kam

er goed is verlucht
(bijv. door een raam

 open te zetten).
•

V
ul de eierkoker ongeveer half m

et w
ater en plaats het eierkorfje in het apparaat. K

ook w
ater tot u
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•
G

iet het w
ater van het m

eetkopje in de w
aterkoker. G

een w
ater m

orsen!
•

S
luit de kap (8).

•
S

luit het netsnoer aan op een geschikt stopcontact, en druk vervolgens op de O
N

/O
F

F
-knop (4)

van de w
aterkoker. H

et indicatorlam
pje gaat branden.

•
D

e w
eerstand van de verw

arm
ingseenheid begint het w

ater in de w
aterkoker te verw

arm
en.

•
O

pgelet:
tijdens en m

eteen na gebruik kunnen bepaalde delen van het apparaat bijzonder w
arm

w
orden! W

ees bijzonder voorzichtig m
et kokend w

ater en stoom
. Til de kap niet op terw

ijl het
apparaat in w

erking is. D
e stoom

 zal ontsnappen. H
ete stoom

 kan derdegraads brandw
onden

veroorzaken.
•

U
 kunt zich gem

akkelijk verbranden! D
it apparaat m

ag tijdens gebruik niet w
orden

verplaatst.
•

H
et w

ater kookt en de stoom
 ontsnapt via de stoom

uitlaat (9).
•

Z
odra het w

ater in de w
aterkoker volledig is verdam

pt, zijn de eieren gekookt en hoort u een
geluidssignaal. S

chakel het apparaat uit door op de O
N

/O
F

F
-knop van de eierkoker te drukken.

H
et indicatorlam

pje gaat uit.
•

V
erw

ijder de kap voorzichtig en zorg ervoor alleen het hendeltje aan te raken.
•

Til het eierkorfje uit het apparaat. K
oel de eieren w

at af onder strom
end, koud w

ater. D
e eieren

zijn nu klaar om
 te w

orden opgediend. H
aal de eieren m

et een doekje uit het eierkorfje om
brandw

onden te voorkom
en, en plaats ze in de eierdopjes.

O
N

D
E

R
H

O
U

D
•

Lees ook het V
eiligheidsadvies. 

•
Laat het apparaat eerst volledig afkoelen.

•
Let op!

D
e elektrische onderdelen van het apparaat m

ogen niet aan w
ater w

orden blootgesteld!
T

O
A

S
TE

R

•
V

erw
ijder de kruim

ellade (16)
aan de onderkant van het apparaat.

•
R

einig de behuizing m
et een zachte doek, licht bevochtigd m

et w
ater of een zacht zeepsopje.

•
G

ebruik nooit corrosieve of schurende detergenten.
E

IE
R

K
O

K
E

R

•
R

einig het eierkorfje m
et w

ater en afw
asm

iddel.
•

G
ebruik w

ater en een zachte, vochtige doek om
 de behuizing en de w

aterkoker te reinigen. W
rijf

alle onderdelen na het reinigen zorgvuldig schoon.
•

G
ebruik nooit corrosieve of schurende detergenten of voorw

erpen.
•

D
e w

aterkoker ontkalken:
E

ierschalen bevatten grote hoeveelheden kalk. D
eze kalk zal in de

w
aterkoker gaan vastzitten, tenzij deze regelm

atig w
ordt ontkalkt. D

e eerste tekenen dat het
apparaat m

oet w
orden ontkalkt kunnen zijn dat het apparaat zichzelf uitschakelt voor het w

ater
kookt. W

e adviseren om
 het apparaat om

 de 3 à 4 m
aanden te ontkalken. H

iervoor gebruikt u een
norm

ale ontkalker. V
olg de instructies van de producent van de ontkalker. W

rijf de w
aterkoker

schoon m
et een zachte doek.

•
H

et netsnoer kan op een kabelspoel onder in het apparaat w
orden opgerold.

•
W

e adviseren om
 het apparaat na reiniging in de doos te bew

aren.

een geluidssignaal hoort.
•

M
aak het apparaat schoon zoals aangegeven in " O

nderhoudsinstructies".

B
E

D
IE

N
IN

G
T

O
A

S
TE

R

•
P

laats de sneden brood in de broodsleuven (3). E
lke sleuf m

ag per keer slechts één snede brood
bevatten.

•
S

luit het netsnoer (7) aan op een geschikt stopcontact.
•

M
et de roosterinstelling (5)

stelt u de juiste bruiningsgraad in (1 = lichtste, 7 = donkerste). B
ij het

eerste gebruik adviseren w
e een lage bruiningsgraad.

•
D

ruk de starthendel (10)
helem

aal naar beneden toe tot deze zich vergrendelt. H
et indicatorlam

pje
en het lam

pje m
et de aantallen zijn verlicht. H

et roosteren gaat van start.
•

H
et apparaat schakelt zichzelf autom

atisch uit zodra de eerder ingestelde bruiningsgraad is
bereikt. D

e starthendel kom
t om

hoog en het indicatorlam
pje en het lam

pje m
et de aantallen vallen

uit. D
e sneden brood zijn nu geroosterd.

•
O

pgelet:
D

e sneden brood en som
m

ige onderdelen van het apparaat zijn erg w
arm

 tijdens en
onm

iddellijk na gebruik.
•

D
e bruiningsgraad kan tijdens het gebruik w

orden aangepast m
et behulp van de roosterinstelling.

•
R

oosteren van diepgevroren brood:
P

laats het brood in de sleuven. S
tel de roosterinstelling in

op de juiste bruiningsgraad. D
ruk de starthendel om

laag en druk op de D
E

FR
O

S
T-knop (14). H

et
D

E
FR

O
S

T-indicatorlam
pje (15)

gaat aan. H
et roosteren begint.

•
O

pw
arm

en van reeds geroosterd brood: S
tel de roosterinstelling in op de juiste bruiningsgraad.

P
laats het brood in de sleuven. D

ruk de starthendel naar beneden. H
et roosteren begint, druk nu

op de
R

E
H

E
A

T-knop (12). H
et R

E
H

E
A

T-indicatorlam
pje (15)

gaat aan. H
et roosteren begint.

•
H

et roosteren vroegtijdig onderbreken:
H

et roosteren kan op ieder ogenblik w
orden gestopt

door op de S
TO

P
-knop (13)

te drukken. D
e starthendel springt om

hoog. 

E
IE

R
K

O
K

E
R

•
M

et de eierkoker kunt u m
ax. 3 eieren per keer koken. G

ebruik alleen verse
eieren.

•
P

laats het eierkorfje
(1)

in de w
aterkoker (2).

•
M

et de eiernaald in het m
eetkopje (6), m

aakt u een klein gaatje in de stom
pe

kant van elk ei. W
ees voorzichtig zodat u de eierschaal niet breekt. O

pgelet:
gevaar voor verw

ondingen!
D

e naald is erg scherp.
•

P
laats de eieren m

et de stom
pe kant naar beneden in het eierkorfje.

•
V

oeg de nodige hoeveelheid helder, koud w
ater aan het m

eetkopje toe.
G

ebruik geen andere additieven zoals zout. D
e noodzakelijke hoeveelheid

w
ater is afhankelijk van het aantal eieren die u w

enst te koken en hoelang ze m
oeten w

orden
gekookt (zacht, m

edium
 of hard). H

et m
eetkopje heeft drie m

eetschalen die u toelaten de
w

aterhoeveelheid te bepalen (het aantal eieren is aangegeven).

S
chaal  –

w
eich, soft, m

ollet  (1 - 7)
S

chaal  –       m
ittel, m

edium
, m

edium
  (1 - 7)

S
chaal  –       hart, hard, dur  (1-7)

•
M

et dit apparaat kunt u m
ax. 3 eieren per keer koken. H

oud bijgevolg alleen rekening m
et een

aantal van 1 tot 3.

•
Voorbeeld:A

ls u 3 eieren zacht w
enst te koken, vul dan het m

eetkopje m
et w

ater tot aan de
derde m

arkering van de schaal "w
eich, soft, m

ollet".

N
L

N
L

N
L

N
L
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W
erkspanning

:
230V

~ 50H
z

E
nergieverbruik

E
ierkoker

:
300 W

Toaster
:

800 W

A
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N
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E
S

C
H

E
R

M
IN

G

D
it product m

ag aan het einde van zijn levensduur niet sam
en m

et het norm
ale

huishoudelijke afval verw
ijderd w

orden, m
aar m

oet afgegeven w
orden op een

verzam
elpunt voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur. H

et sym
bool

op het product, in de gebruiksaanw
ijzing of op de verpakking m

aakt u daarop attent. 

D
e w

erkstoffen zijn volgens hun kenm
erking herbruikbaar.  M

et het hergebruik, de stoffelijke
verw

erking of andere vorm
en van recycling van oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage tot

de bescherm
ing van ons m

ilieu.  

G
elieve bij het gem

eentebestuur inform
atie te vragen over het bevoegde verzam

elpunt.

G
A

R
A

N
TIE

 E
N

 K
LA

N
TE

N
D

IE
N

S
T

A
lvorens onze apparaten de fabriek verlaten, w

orden ze aan een strenge kw
aliteitscontrole onderw

orpen.
Indien niettegenstaande alle zorg tijdens de productie of tijdens het transport schade ontstaan zou zijn,
verzoeken w

ij u het apparaat terug te brengen naar uw
 verdeler. N

aast de w
ettelijke w

aarborg heeft de
koper naar keuze recht op de volgende w

aarborgprestaties: W
ij bieden op het gekocht apparaat 2 jaar

w
aarborg die op de dag van de verkoop begint te lopen. B

innen deze periode verhelpen w
e kostenloos

alle defecten die toe te schrijven zijn aan m
ateriaal- of fabricagefouten, hetzij door herstelling, hetzij door

om
ruiling. D

efecten die ontstaan zijn door een onjuist gebruik en door fouten die door ingrepen en
herstellingen van derden, of door de m

ontage van vreem
de onderdelen ontstaan zijn, vallen niet onder

deze garantie.
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S
ayýn M

üþterim
iz!

Lütfen, yanlýþ kullaným
dan doðacak hasarlarý önlem

ek için, aygýtý þehir þebekesine baðlam
adan önce, tüm

“K
ullaným

 Talim
atnam

e” sini dikkatlice okuyunuz. Lütfen, güvenlik bilgilerine azam
i dikkat gösteriniz. E

ðer
aleti, 3. kiþilerin kullaným

ýna verirseniz, “K
ullaným

 Talim
atnam

e”sini de o kiþiye veriniz.

YA
PIS

I 
1. Yum

urta kabý
2. S

u havuzu
3. E

km
ek giriþ yeri

4. Yum
urta piþirm

e cihazýnýn 
Aç/K

apat tuþu
5. K

ýzartm
a seviyesi ayarý

6. Ö
lçüm

 kaþýðý
7. E

lektrik kablosu ve fiþi
8. K

apak
9. B

uhar çýkýþ yeri
10. Ç

alýþtýrm
a kolu

11. K
ontrol lam

basý RR
EEHH

EEAATT
12. RR

EEHH
AAEETT

tuþu
13. S

top tuþu
14. DD

EEFFRR
OO

SS
TT

tuþu
15. DD

EEFFRR
OO

SS
TT

kontrol lam
basý

16. K
ýrýntý kabý

U
VE

N
LIK

 B
ILG

IS
I 

•
Yanlýþ veya hatalý kullaným

 alete zarar verebilir yada kullanýcýnýn yaralanm
asýna yol açabilir.

•
Aleti, kullaným

 am
acý dýþýnda kullanm

ayýnýz. Yanlýþ veya hatalý kullaným
dan doðacak olasý hasarlardan

sorum
luluk alýnm

az.
•

Aleti, prize takm
adan önce, aletin gereksindiði ve þebekenizin voltaj uyum

unu kontrol edin.
•

Aleti, prize takýlý olduðu halde, su veya baþka býr sývýnýn içine koym
ayýn. K

azala aletin suyun içine düþm
esi

durum
unda, derhal prizden çekin ve bir uzm

ana kontrol ettirm
eden bir daha kullanm

ayýn. D
ikkatsizlik

ölüm
cül elektrik þokuna sebeb olabilir. A

letin iç bölüm
lerini koruyan kapaðý açm

aya çalýþm
ayýnýz.

•
Aletin iç bölüm

lerini koruyan kapaðýn içine yabancý cisim
 atm

ayýnýz.
•

Aleti, ýslak elle, ýslak zem
inde ya da aletin kendisi ýslakken kullanm

ayýnýz.
•

Islak ve nem
li elle alete dokunm

ayýnýz.
•

Fiþ ve kabloyu olasý bir hasara karþý sýklýkla kontrol ediniz. E
ðer fiþ veya kablo hasar görm

üþ ise, üreticiden
yada bir uzm

andan yardým
 isteyerek yenisi ile deðiþtiriniz.

•
D

üþürm
e sonucu, aletin kendisi yada fiþ veya kablo hasar görm

üþ ise kullanm
ayýnýz. H

asar durum
unda

aleti, bir elektrikçiye götürerek kontrol ettiriniz, eðer gerekliyse tam
ir ettiriniz.

•
Aleti kendiniz tam

ir etm
eye çalýþm

ayýnýz. E
lektrik þokuna m

aruz kalabilirsiniz.
•

Aletin kablosunu keskin kenarý olan eþyalardan, sýcak objelerden ve çýplak ateþten uzak tutunuz. Fiþi
prizden çekerken, plastik korum

alý fiþ soketini kullanýnýz.
•

D
aha fazla korum

a için; evizin elektrik tesisatýnda devre kesici kullanýn. B
unun için bir elektrikçiye danýþýn.

•
Alet kullaným

dayken, kablo ve ya uzatm
a kablosunun kazara yerinden çýkm

ayacaðýndan veya birinin ona
takýlm

ayacaðýndan em
in olun.

•
U

zatm
a kablosu, aletinizin güç tüketim

 deðerleriyle uyum
lu olm

alýdýr, aksi takdirde kablolarda yada prizde
aþýrý ýsýnm

a olabilir.
•

B
u alet ticari kullaným

a ya da açýk hava kullaným
ýna uygun deðildir.

•
Alet kullaným

dayken, refakatsiz býrakm
ayýn.

•
Ç

ocuklar, elektrikli aletlerin yanlýþ kullaným
ýndan doðacak zararlarý anlayam

azlar. B
u yüzden sizin

denetim
iniz olm

aksýzýn bu aletleri kullanm
alarýna izin verm

eyin.
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89

1112 1314 1516

T
R

T
R



47
48

T
R

T
R

T
R

T
R

•
Aleti kullanm

adýðýnýz zam
anlarda fiþten çekiniz ve her defasýnda tem

izleyiniz.
•

Tehlike!Alet kullaným
da deðil am

a prize takýlýyken içinde düþük m
iktarda voltaj barýndýrm

aktadýr.
•

Aleti prizden çekm
eden önce, kapatýnýz.

•
Aleti kablosundan tutarak taþým

ayýnýz.

ÖÖ
NN

EE
MM

LLÝÝ  GG
ÜÜ

VVEE
NN

LLÝÝKK
  UU

YYAARR
IILLAARR

II
•

DD
iikkkkaatt  yyaannmm

aa  tteehhlliikkeessii!!E
km

ek yanabilir. B
u yüzden tost m

akinesini perdelerin altýna veya yakýnýna veya
yanabilecek herhangi bir yere kurm

ayýnýz.
•

Ç
ok büyük ham

ur iþini veya alüm
inyum

 veya plastiðe sarýlm
ýþ ekm

eði cihaza sokm
ayýnýz, aksi takdirde

yanm
a tehlikesi veya elektrik çarpm

a m
eydana gelebilir.

•
E

lektrik kablosu fiþini çekm
eden evvel, tost kolunu yukarý pozisyona getiriniz

•
C

ihaz çalýþm
adayken besin m

addeleriniz cihazdan çýkarm
aya çalýþm

ayýnýz.
•

B
u cihaz sadece ekm

ek kýzarm
aya yönelik kullanýlm

ak için uygundur. C
ihazda baþka besin m

addeleri
piþirm

eyiniz.
•

K
esinlikle, peynir, ekm

eðe sürülebilen türde þeyler ile ekm
eði cihaza yerleþtirm

eyiniz.
•

YYuumm
uurrttaa  ppiiþþiirrmm

ee  cciihhaazzýý  ççaabbuukk  ýýssýýnnýýpp  yyaavvaaþþççaa  ssooððuumm
aakkttaaddýýrr..  BB

uu  yyüüzzddeenn  kkuullllaannýýmm
  eessnnaassýýnnddaa  ssýýccaakk  ssuuyyaa  vvee

bbuuhhaarraa  ddiikkkkaatt  eeddiinniizz!!
••

ÖÖ
llççüümm

  kkaaþþýýððýýnnddaakkii  iiððnnee  ççookk  kkeesskkiinnddiirr,,  yyaarraalla annmm
aa  tteehhlliikkeessii!!

•
C

ihazý sýcaklýk yayan cihazlarýn yanýna yerleþtirm
eyiniz (m

esela S
oba veya fýrýn yanýna).

•
C

ihazý susuz çalýþtýrm
ayýnýz.

•
Ç

alýþm
a esnasýnda sýcak buhar cihazýn buhar çýkýþýndan çýkm

aktadýr. YYaannmm
aa  tteehhlliikkeessii!!

•
B

u cihaz sadece yum
urta piþirm

ek içindir. Lütfen baþka besin m
addeleri piþirm

eye kalkm
ayýnýz.

•
C

ihazý kapaksýz ve kalýpsýz çalýþtýrm
ayýnýz.

•
C

ihaz sýcakken cihaza kireç çözücü m
addeler dökm

eyiniz.
•

DD
iikkkkaatt!!C

ihazýn elektrik kablosu çalýþm
a esnasýnda cihazýn sýcak yerlerine deðm

em
esi gerekm

ektedir.
•

C
ihazýn yanýnda gelm

eyen parçalarý kullanm
ayýnýz.

•
C

ihazdan parça çýkartm
adan evvel ve takm

adan evvel cihazýn soðum
asýný bekleyiniz.

•
YYaannmm

aa  tteehhlliikkeessii::C
ihazýn parçalarý ýsýnm

a esnasýnda çok ýsýnm
aktadýr. S

adece sapýndan ve düðm
eleri

elleyiniz.

ÝÝLLKK
  KK

UU
LLLLAANN

IIMM
DD

AANN
  EE

VVVVEE
LL

•
Tüm

 am
balajlarý çýkartýnýz.

•
Tost m

akinesini dört beþ kere en yüksek sýcaklýkta ekm
eksiz çalýþtýrarak, üretim

 atýklarýný yakýnýz. B
u

esnada iyi havalandýrm
aya (m

esela pencereyi açarak) dikkat ediniz!
•

Yum
urta piþirm

e aletini yarýya kadar su ile doldurunuz, kabýný yerleþtiriniz ve suyun sinyal sesi duyulana
kadar buharlaþm

asýný saðlayýnýz.
•

Ardýndan cihazý tem
izlik ve bakým

bölüm
ünde anlatýldýðý gibi tem

izleyiniz.

KK
UU

LLLLAANN
IIMM

TT
OO

SSTT
MM

AAKK
IINN

EE
SS

II

•
E

km
ekleri ekm

ek kýzartm
a yuvasýna

((33))yerleþtiriniz. H
er yuvaya en çok bir tane ekm

ek dilim
i yerleþtiriniz.

•
E

lektrik kablosunu
((77))uygu bir prize baðlayýnýz. 

•
K

ýzartm
a ayarý ile

((55))arzulanan kýzarm
a seviyesini seçiniz (1= en açýk kýzartm

a, 7= en koyu kýzartm
a).

•
Ýlk kullaným

da düþük bir seviye önerilir. 
•

Açm
a tuþunu

((1100))tam
 aþaðý kadar bastýrarak kitleyiniz. 

•
K

ýzartm
a ayarýnda bulunan kontrol lam

basý/sayý lam
basý yanar ve kýzartm

a iþlem
i baþlar.

•
O

tom
atik ayarlanm

ýþ sýcaklýk seviyesine gelindiðinde cihaz otom
atik olarak kapanýr. Ç

alýþtýrm
a kolu yukarý

atlar ve kontrol lam
basý/S

ayaç lam
basý söner. E

km
ekler kýzarm

ýþtýr.
•

DD
iikkkkaatt::K

ýzarm
ýþ ekm

ekler ve cihazýn parçalarý kýzartm
a iþlem

inde ve hem
en ardýndan çok sýcaktýrlar!

•
K

ýzartm
a seviyesi kýzartm

a iþlem
i esnasýnda da deðiþtirilebilir.

•
DD

eerriinn  ddoonndduurruullmm
uuþþ  eekkmm

eeððii  kkýýzzaarrttmm
aa::E

km
ekleri ekm

ek yuvasýna yerleþtiriniz. K
ýzartm

a ayarýný istenilen
kýzartm

a seviyesine getiriniz. Açm
a tuþunu aþaðý bastýrýnýz, ardýndan DD

EE
FFRR

OO
SS

TT  ((1144))  tuþuna basýnýz.
DD

EE
FFRR

OO
SS

TT  ((1144))kontrol lam
basý yanar. K

ýzartm
a iþlem

i baþlar.
•

KK
ýýzzaarrttýýllmm

ýýþþ  eekkmm
eeððiinn  ýýssýýttýýllmm

aassýý::K
ýzartm

a ayarýný istenilen kýzartm
a seviyesine getiriniz. E

km
eði ekm

ek
yuvasýna yerleþtiriniz. K

olu aþaðý doðru bastýrýnýz. K
ýzartm

a iþlem
i baþlar, ardýndan RR

EE
HH

EE
AATT  ((1122))tuþuna

basýnýz. RR
EE

HH
EE

AATT  ((1111))kontrol lam
basý yanar. K

ýzartm
a iþlem

i baþlar.
•

KK
ýýzzaarrttmm

aa  iiþþlleemm
iinnii  yyaarrýýddaa  kkeessmm

eekk::K
ýzartm

a iþlem
i her an SS

TTOO
PP  ((1133))  tuþuna basýlarak durdurulabilir. Açm

a
tuþu yukarý atlar.

YY
UU

MM
UU

RR
TTAA

PPII þþ
IIRR

IICC
II

•
H

er iþlem
de her piþirm

ede 3 tane yum
urta piþirilebilir. Lütfen sadece taze yum

urta kullanýnýz.
•

Yum
urta kabýný ((11))su havuzuna ((22))yerleþtiriniz. 

•
Ö

lçüm
 kaþýðýndaki yum

urta iðnesi ile
((66))yum

urtanýn geniþ yerine bir delik açýnýz. B
u

esnada yum
urtayý fazla zorlam

ayýnýz, yoksa kabuðu kýrýlabilir. 
DD

iikkkkaatt,,  yyaarraallaannmm
aa  tteehhlliikkeessii!!  ÝÝððnnee  ççookk  ssiivvrriiddiirr!!

•
Yum

urtayý geniþ tarafý ile cihaza yerleþtiriniz.
•

Ardýndan gerekli m
iktar soðuk suyu ölçüm

 kaþýðýna doldurunuz. S
uya baþka

m
addeler tuz vs. dökm

eyiniz. S
u m

iktarý yum
urta sayýsýna göre ve sertlik derecesine

göre (yum
uþak, orta, tam

 piþm
iþ) deðiþm

ektedir. Ö
lçüm

 kaþýðýnda üç tane ölçüm
boyutu vardýr. (yum

urtalarýn sayýsý belirlenm
iþtir) buradan ne kadar su gerektiðini

ölçebilirisiniz:
Ö

lçüm
 –

w
eich, soft, m

ollet  (1 - 7)
Ö

lçüm
 –       m

ittel, m
edium

, m
edium

  (1 - 7)
Ö

lçüm
 –       hart, hard, dur  (1-7)

•
B

u cihazla sadece 3 tane yum
urta ayný anda piþirilebilir. B

unun için ölçüm
 yerindeki 1–3 sayýlarýna bakýnýz.

•
ÖÖ

rrnneekk::3 tane sulu yum
urta kaynatm

ak için ölçüm
 kaþýðýnda, ‘yum

uþak’ iþaretine kadar 3 çizgisine kadar su
doldurunuz.
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•
S

uyu ardýndan ölçüm
 kabýndan su havuzuna boþaltýnýz. B

u esnada suyun dökülm
em

esine özen gösteriniz!
•

K
apaðý ((88))kapatýnýz.

•
E

lektrik fiþini uygun bir prize baðlayýnýz ve cihazýn aç/kapat tuþunu ((44))  içeri doðru bastýrýnýz. Tuþun içinde
bulunan kontrol lam

basý yanm
aya baþlar.

•
Isýtm

a ünitesinin ýsýtm
a platini suyu kaynatm

aya baþlatýr.
•

DD
iikkkkaatt::cihazýn bazý bölüm

leri çalýþm
a esnasýnda çok ýsýnm

aktadýrlar! Lütfen sýcak suya ve çýkan buharlara
dikkat ediniz! K

apaðý çalýþm
a esnasýnda kaldýrm

ayýnýz, aksi takdirde tüm
 buhar kaçar. Ç

ýkan sýcak buhar
yakm

alara sebep olabilir!
••

YYaannmm
aa  tteehhlliikkeessii!!  CC

iihhaazzýý  ççaallýýþþmm
aa  eessnnaassýýnnddaa  hhaarreekkeett  eettttiirrttmm

eeyyiinniizz..
•

S
u kaynam

aya baþlar ve buhar, buhar çýkýþýndan çýkar ((99)).
•

S
u havuzundaki su buharlaþtýktan sonra, yum

urtalar kaynam
ýþ olur ve bir sinyal sesi duyulur. C

ihazý aç /
kapat tuþuna basarak kapatýnýz. K

ontrol lam
basý söner. K

apaðý dikkatlice kaldýrýnýz. B
u esnada sadece

kapaðý sapýndan tutunuz. Yum
urta kalýbýný kaldýrýnýz. Yum

urtalarý kýsa süre soðuk suyun altýna tutunuz.
Yum

urtalar servise hazýr durum
dadýrlar. Yum

urtalarý bir bez ile alýp yum
urtalýklara yerleþtiriniz.

TTEE
MM

ÝÝZZLLÝÝKK
  VVEE

  BB
AAKK

IIMM
•

B
unun için m

utlaka güvenlik kurallarýný okuyunuz.
•

Ýlk önce cihazýn tam
am

en soðum
asýný bekleyiniz.

•
DD

iikkkkaatt!!C
ihazýn elektrikli parçalarý su ile irtibat kurm

am
alarý gerekm

ektedir!

TT
OO

SSTT
MM

AAKK
IINN

EE
SS

II

•
C

ihazýn alt tarafýnda bulunan kýrýntý kabýný çýkartýnýz ((1166)).
•

K
aplam

ayý ve kýrýntý kabýný yum
uþak bir bez ile hafif em

li þekilde ve biraz deterjan ile tem
izleyiniz.

•
K

esinlikle keskin veya çizici aletler kullanm
ayýnýz.

YY
UU

MM
UU

RR
TTAA

PPII þþ
IIRR

IICC
II

•
Yum

urta kabýný su ve deterjan ile tem
izleyiniz.

•
K

aplam
a ve su havuzunun tem

izliði için hafif nem
li bir bez kullanýnýz. Tem

izlikten sonra iyice kurulayýnýz.
•

K
esinlikle keskin veya agresif tem

izlik ilacý kullanm
ayýnýz.

•
SS

uu  hhaavvuuzzuunnuu  kkiirreeççtteenn  aarrýýnnddýýrrmm
aa::Yum

urta kabuklarý kireçten oluþur. B
u kireç tem

izlenm
ediði sürece cihazýn

içini kaplar. Ýlk belirtiler, su kaynam
adan cihazýn kapanm

asýdýr. C
ihazý ortalam

a her 3 – 4 ayda bir kireçten
arýndýrýnýz. B

unun için piyasada satýlan kireç çözücü m
adde kullanýnýz. Ü

reticinin kullanm
a bilgilerini

okuyunuz. S
u tankýný kuru bir bezle kurulayýnýz.

•
C

ihazýn kablosunu kullaným
dan sonra cihazýn alt tarafýnda bulunan yere sarýnýz.

•
C

ihazý tem
izlikten sonra satýþ kartonunda saklayýnýz.

TTEE
KK

NN
ÝÝKK

  BB
ÝÝLLGG

ÝÝLLEE
RR

Ç
alýþm

a voltajý
:

230V~
50H

z
G

üç giriþi
Yum

urtalýk
:

300 W
Tost m

akinesi
:

800 W

Ç
E

VR
E

 K
O

R
U

M
A

 ILE
 ILG

ILI A
Ç

IK
LA

M
A

LA
R

B
u ürün, kullaným

 tarihinin sona erm
esiyle birlikte norm

al ev çöpü kanalýyla tasfiye edilm
eyip,

elektrik ve elektronik cihazlarýnýn geri dönüþüm
 toplam

a noktalarýna býrakýlm
alýdýr. Ü

rünün,
kullanm

a talim
atýnýn veya am

balajýn üzerinde yer alan sem
bol buna iþaret etm

ektedir. 

H
am

m
addeler, üzerlerindeki iþaretler uyarýnca geri dönüþtürülebilir özelliðe sahiptirler. E

ski cihazlarýn geri
dönüþtürülm

esi, m
addi yönden deðerlendirilm

esi veya diðer þekillerdeki deðerlendirilm
elerine bulunacaðýnýz

desteklerle, çevrem
izin korunm

asý için önem
li bir katký saðlam

ýþ olacaksýnýz. 

Lütfen baðlý bulunduðunuz belediye yönetim
inden yetkili tasfiye noktasýný öðreniniz.

G
A

R
A

N
TI VE

 M
U

S
TE

R
I S

E
R

VIS
I

D
aðýtým

dan önce, ürünüm
üz titiz bir kalite kontrolünden geçirilm

ektedir. B
ütün bu özene raðm

en, eðer
üretim

de yada nakliye sýrasýnda bir sorun oluþm
uþsa, lütfen satýn aldýðýnýz aleti satýcýya geri iade edin.

Tüketici, yasalarla belirlenm
iþ aþaðýdaki garanti haklarýna sahiptir:

S
attýðým

ýz ürünlerin 2 senelik garantisi vardýr, garanti ürünün satýldýðý gün baþlar. B
u süre boyunca ortaya

çýkacak kusurlar tarafým
ýzdan ücretsiz olarak giderilir. E

ðer, üründe noksan bir özellik ya da üretici hatasý
varsa tam

ir veya deðiþtirm
e yapýlýr.

K
usur, ürünün uygunsuz taþýnm

asý, kötü kullaným
, 3. þahýslar tarafýndan orjinal olm

ayan uygunsuz parçalarla
tam

ire çalýþýlm
asýndan kaynaklanýrsa garanti kapsam

ýnda deðildir.
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